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TONGA GOVERNMENT GAZETTE SUPPLEMENT

EXTRAORDINARY

No. 23

Friday 6 June

2008

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
(Section 101)

FISHERIES MANAGEMENT (CONSERVATION) REGULATIONS

2008

IN EXERCISE of the powers contained in section 101 of the Fisheries
Management Act 2002, the Minister makes the following Regulations:

PART 1-PRELIMINARY

1. Citation

These Regulations may be cited as the Fisheries Management (Conservation)
Regulations 2008.

2. Interpretation

In these regulations —

(@)
(b)

the terms and phrases defined in the Fisheries Management Act 2002
shall be given the same meaning; and
unless the context requires otherwise —

“Act” means the Fisheries Management Act 2002; and

“export” means to take or cause to be taken out of the Kingdom for
commercial or potentially commercial purposes, and includes
providing commercial samples but does not include the export for the
purpose of home comsunption;

“home consumption” means the export of fish in quantities less than
20 kilograms in weight for the purpose of domestic consumption, with
the exemption of giant clam where the quantity exported is limited to
5 kilograms;

“mesh size” means the measurement between the inner knots of the
net when fully stretched, and shall be based on an average of 20
consecutive meshes;

“net” means any net used for entrapping fish.
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PART 2 - CONSERVATION AND MANAGEMENT

3. Determination rights to participate

The Minister shall, in determining the allocation of rights to participate
in a fishery, consider —

(a)
(b)

(©

(d)

(e)

®

the fishery plan made in respect of that fishery;

the extent to which there has been compliance with the laws of the
Kingdom and any relevant access agreement or fisheries management
agreement;

the extent to which there has been cooperation with the Kingdom and
substantial contributions to the conservation, management and
development of fisheries and fishery research;

whether there has been an undertaking to invest in the fisheries sector
in such a manner as to bring significant benefit to the Kingdom;
whether there has been cooperation with the Kingdom in enforcement
of the provisions of the Act and its regulations, including flag state
enforcement and provision of information required for the
conservation and management of fisheries resources; and

whether there has been compliance, while in the national waters of
another State in theregion, with the terms of any fisheries
management agreement to which the Kingdom is a party and which
is imple-mented by such other State.

4. Fishery plan

A fishery plan shall —

(a)
(b)

(©

(d)

(e)
®
(2

identify the characteristics of the fishery;

specify the management and development strategies to be adopted
for the fishery, and the limitations, if any, to be applied to the issue of
licences, permits or other authorisations or allocation of participatory
rights in respect of the fishery;

identify any possible adverse environmental effects of the operation
of fishing activities in the fishery, together with proposals for the
management of those effects;

specify the conservation and management measures to be applied
and enforced to protect the fishery resource from over-exploitation
and the authority, persons or groups of persons or coastal community
that may be responsible for management, monitoring, control and
surveillance;

specify the information and other data required to be given or reported
for effective management and development of the fishery;

specify the research necessary to enhance conservation and
management of the fishery; and

take into account any relevant traditional fishing methods or
principles.
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PART 3 - SPECIAL MANAGEMENT AREAS

Boundary of a special management area

M

@)

3)

The boundary of any special management area shall —

(a) be measured seaward from the high-water mark of a coastal
community; and

(b) not exceed a distance of 2500 metres from the high-water mark
or a depth of 50 metres.

Where the application of sub-regulation (1) means that the boundaries
of any two coastal communities will overlap, the boundary shall be
the equidistance between such communities.

The Minister may, in consultation with that community’s Coastal
Community Management ~ Committee and the Fisheries Manage-
ment Advisory Committee, alter the application of the boundary under
sub-regulation (1) or sub-regulation (2) for the purposes of ensuring
habitat, conservation, management, sustainable utilisation and
development of fisheries resources.

PART 4 - RESTRICTED FISHING METHODS

Diving equipment

M

@)

In this regulation “underwater breathing apparatus” means any
underwater apparatus that utilises compressed gas or surface supplied
air including scuba gear, hookah gear, compressors and other
mechanical and robotic means in collecting, catching and diving

for fish.

No person shall use any underwater breathing apparatus for the purpose
of fishing except with the written authorisation of the Secretary and in
accordance with such conditions as he may specify.

Nets

With the exemption of cast nets, no person shall use a net for fishing
except with a licence issued by the Secretary and in accordance with
such conditions as he may specify.

Application to license a net for fishing

An application to licence a net for fishing shall be —

(a) made in Form 1 of Schedule 1; and
(b) accompanied by the fee specified in Schedule 2.
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Licence to use a net for fishing

A licence to use a net for fishing shall be issued —

(a) in Form 2 of Schedule 1; and
(b) upon payment of the fee specified in Schedule 2.

Mesh Sizes

(1) The mesh size of a cast net used for fishing shall not be less than 12
millimetres and the diameter of such a net shall not exceed 4 metres.

(2) The mesh size of any trammel net, dragnet or beach seine net, gill net,
drive-in net, ring net, lift net or purse seine net used for fishing shall

not be less than 50 millimetres.

(3) No person shall sell or purchase a net with a mesh size that is
inconsistent with this regulation.

Length of the Nets

(1) The length of a drive-in net including ropes or scare lines attached to
the drive-in net
used for fishing shall not be greater than 300 metres.

(2) The length of any trammel net, dragnet or beach-seine net, ring net,
lift net or purse seine net used for fishing shall not be greater than 300
metres.

Prohibitions in net fishing

No person shall —

(a) use any net, except a cast net, to fish within 200 metres of a fish
fence; or
(b) use more than one net at any one time.
Log sheet for net fishing

A holder of a licence to use net for fishing shall —

(a) complete the Net Fishing Log sheet, in Form 1 of Schedule 13,
for every day of fishing, including -

(i) licence holder’s name;
(ii) date of fishing;
(iii) number of fishermen;
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(iv) scientific or common name of each species fished;
(v) total weight of catch by species;

(vi) the location of the fishing area; and

(vii) total fishing hours; and

(b) forward all completed Net Fishing Log sheet to the Secretary in
their original and unaltered form no later than 24 hours after the
completion of the day to which the log sheet relates.

14. Application to renew a licence to use a net for fishing

15.

16.

An application to renew a licence to use a net for fishing shall be —

(a) made in Form 3 of Schedule 1; and
(b) accompanied by the fee specified in Schedule 2.

Discarded fishing gear

M

@)

No person shall deliberately dump or discard any fishing gear except
in an emergency or circumstances involving the safety of a vessel or
its crew.

The vessel operator shall inform the Ministry of —
(a) any fishing gear that is either discarded in the manner provided

in sub-regulation (1) or accidentally lost; and
(b) reasonable efforts made to recover such gear.

PART 5 -SPECIES CONSERVATION AND MANAGEMENT

Marine mammals

M

@)

€)

C))

In this regulation “marine mammal” means any member, at any stage
of its life cycle, of any species of the class Mammalia including whales
and dolphins.

No person shall fish for, harm or interfere with any marine mammal in
the fisheries waters.

No person shall have in his possession a marine mammal, live or dead
or part of a marine mammal or a product derived from a marine
mammal, where the marine mammal has been killed or taken in
contravention of the provisions of this regulation.

Where a person injures or kills a marine mammal accidentally, or finds
a marine mammal that is injured or killed, he has a duty to record and
report this finding to the Secretary.



17.

18.

&)

(6)

(N

1612

A person who provides a report under sub-regulation (4) shall furnish
such information as is required by the Secretary.

Notwithstanding sub-regulations (2) and (3), the Secretary may give
written authorisation to fish for marine mammals in a limited manner
and only in exceptional circumstances involving international scientific
research which is intended to result in significant benefit for marine
mammals, and will not cause harm or injury to the species.

Any person who has a licence to carry out the activity of whale
watching shall —

(a) ensure that he or any person involved shall not fish for, harm or
interfere with any marine mammal in the fisheries waters; and
(b) comply with any other laws relating to whale watching.

Spiny lobster

M

@)

3)

“

In this regulation “lobster” means a crustacean of the genus
Panulirus.

No person shall fish, possess, sell or purchase any lobster —

(a) carrying eggs;

(b) the carapace of which is less than 7.5 centimetres when measured
along the midline from immediately behind the rostral horns to
the rear edge as illustrated in Schedule 3; or

(c) any lobster the tail of which is less than 4.5 centimetres in width
when measured between the lateral notches of the first tail segment
from the ventral side of the tail, as illustrated in Schedule 3

Where the rostral horns of the lobster have been damaged, measurement
of the carapace length of such lobster for the purposes of sub-regulation
(2)(b) shall be undertaken on whatever part of the carapace is
remaining.

No person shall —
(a) use destructive techniques to dig lobsters from their burrows; or

(b) remove the eggs from a lobster or take, have in his possession,
sell or purchase a lobster from which the eggs have been removed.

Slipper lobster

M

In this regulation “slipper lobster” means a crustacean of the genus
Parribacus.
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No person shall fish, possess, sell or purchase any slipper lobster —

(a) carrying eggs; or

(b) which is less than 15 centimetres in length when laid flat and
measured from the front edge of the carapace to the rear edge
of the telson as illustrated in Schedule 4.

No person shall —

(a) use destructive techniques to dig slipper lobsters from their

burrows;

(b) remove the eggs from a slipper lobster; or
(c) take, possess, sell or purchase a slipper lobster from which the

eggs have been removed.

Triton shell

(1) In this regulation “triton shell” means any mollusc of the species
Charonia tritonis.

(2) No person shall fish for, harm, have in his possession, sell or purchase
any triton shell which is less than 20 centimetres in length when
measured along the outside of the shell from one end to the other as
illustrated in Schedule 5.

Giant clam

(1) In this regulation “giant clam” means any mollusc of the family
Tridacnidae.

(2) No person shall —

(a) fish for, harm, have in his possession, sell or purchase any giant
clam the shell length of which is less than the length specified for
the particular species indicated in Schedule 6;

(b) remove the mantle or adductor muscle from any giant clam the
shell length of which is less than the length specified for the
particular species indicated in Schedule 6;

(c) sell clam meat out of the shell,
unless it has been certified by an authorised officer that it came
from a clam of legal size;

(3) Notwithstanding any other provisions in the Act, no person shall export

any clam meat for commercial purposes or clam meat quantities of
more than 5 kilograms in weight for the purpose of private
consumption.
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Winged pearl oyster

(1) In this regulation “winged pearl oyster” means any mollusc of the
species Pteria penquinn.

(2) No person shall fish for, harm, have in his possession, sell or purchase
any winged pearl oyster which is less than 20 centimetres in ambo-
ventral length as illustrated in Schedule 7.

Black lip oyster

(1) In this regulation “black lip oyster” means any mollusc of the species
Pinctada margaritifera.

(2) No person shall fish for, harm, have in his possession, sell or purchase
any black lip oyster which is less than 11.5 centimetres in ambo-ventral
length as illustrated in Schedule 8.

Inter-island Transfer of Pearl Oyster

(1) In this regulation “pearl oyster” means “winged pearl oyster” and
“black lip oyster”.

(2) No person shall remove or take any pearl oyster for the purposes of
transferring it between any of the island groups of Tongatapu, Vava’u,
Ha’apai, ‘Eua, Niuatoputapu and Niuafo’ou except with the written
authorisation of the Secretary and in accordance with such conditions
as he may specify.

Turtles
No person shall —

(a) disturb, take, have in his possession, sell or purchase any turtle
eggs;

(b) interfere with, destroy, or disturb in any way any turtle nest;

(c) use a spear or spear gun for the purpose of capturing, killing or
taking any species of turtle;

(d) atany time fish, capture or destroy any male turtle the shell length
of which is less than 45 centimetres as illustrated in Schedule 9;

(e) fish for, capture, possess, sale or purchase, or destroy any turtle
during the closed season specified in Schedule 12; or

(f) fish, capture or destroy any Leatherback turtle of the species
Dermochelys coriacea as specified in Schedule 12;

(g) possess or sell turtle meat out of the shell, unless it has been
certified by an authorised officer that it came from a turtle of
legal size;

(h) atany time, fish, possess, capture or destroy any female turtle as
specified in Schedule 12.
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25. Mullet

26.

27.

28.

1

2

In this regulation “mullet” means any species of fish of the family
Mugilidae.

No person shall fish for, possess, sell or purchase any mullet during
the closed season specified in Schedule 12.

Beche-de-mer and Sea cucumber

(1)

2

(3)

(C))

In this regulation beche-de-mer means any dried form of sea cucumber
of the class holothuroidea.

No person shall fish for sea cucumber of the class holothuroidea for
the purpose of processing beche-de-mer without a licence.

No person shall fish, take, possess, sell or purchase any beche-de-mer
or sea cucumber, the length of which is less than the length specified
for the particular species specified in Schedule 12A.

No person shall fish for or possess sea cucumber during the closed
season for the particular species specified in Schedule 12, except fish
for curryfish, snakefish and chalkfish to be consumed raw.

Octopus

1

2

In this regulation “octopus” means any species of the family Octopus
cyaneus, O. macropus, and O. membranaceus.

No person shall use destructive techniques to dig octopus from their
burrows.

Trochus

1

2

(3)

In this regulation “trochus” means any mollusc of the family Trochus
niloticus.

Subject to sub-regulation (3), no person shall fish for, harm, have in
his possession, sell or purchase any trochus which is less than 8
centimetres and more than 12 centimetres in diameter as illustrated in
Schedule 10.

No person shall fish for, harm, have in his possession, sell or purchase
any trochus except with the written authorisation of the Secretary.
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29. Green snail

30.

31.

32.

M
@)

3)

In this regulation “green snail” means any mollusc of the family Turbo
marmolatus.

Subject to sub-regulation (3), no person shall fish for, harm, have in
his possession, sell or purchase any green snail which is less than 16
centimetres in ambo-ventral length as illustrated in Schedule 11.

No person shall fish for, harm, have in his possession, sell or purchase
any green snail except with the written authorisation of the Secretary.

Marine aquarium fish

ey

@)

3)

In this regulation “marine aquarium fish” refers to hard coral, soft
coral, small invertebrates and aquarium fish.

No person shall —

(a) engage in fishing for marine aquarium fish without a licence issued
by the Secretary;

(b) engage in fishing for marine aquarium fish in a manner that is
inconsistent with the objectives of the relevant management and
development plan;

(c) use destructive techniques, including the use of hammers and
metal bars, to harvest marine aquarium fish; or

(d) harvest aquarium live rock.
For the purposes of this regulation, “live rock” means an assemblages

of living organisms attached to a hard substrate (including dead coral
or rock usually calcareous in nature”.

Application for a licence to fish for marine aquarium fish

An application for a licence to fish for marine aquarium fish shall be —

(a) made in Form 4 of Schedule 1; and
(b) accompanied by the fee specified in Schedule 2.

Licence to fish for marine aquarium fish

A licence to fish for marine aquarium fish shall be issued —

(a) in Form 5 of Schedule 1; and
(b) upon payment of the fee specified in Schedule 2.
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Application to renew a licence to fish for marine aquarium fish
An application to renew a licence to fish for marine aquarium fish shall be -

(a) made in Form 6 of Schedule 1; and
(b) accompanied by the fee specified in Schedule 2.

Home Consumption fish permit
Any person may export —

(a) giant clam not exceeding 5 kilograms in quantity;
(b) any other fish not exceeding 20 kilograms in quantity,

upon issuance of a home consumption fish permit by the Secretary in
the form prescribed in Schedule 11A and payment of the fee specified
in Schedule 2.

Trained employees

A holder of a licence to fish for marine aquarium fish shall ensure that all
employees operating under that licence are sufficiently trained in and operate
using best practice for harvesting to minimize mortalities post harvest and
to minimize damage to non-harvested reef life.

Marine Aquarium fish log sheets

A holder of a licence to fish for marine aquarium fish shall —

(a) complete the Marine Aquarium Fishing Log sheet, in Form 2 of
Schedule 13, for every day of fishing of aquarium fish, including

(i) licence holder’s name;

(i1) date of fishing;

(iii) scientific or common name of each species fished;

(iv) number of specimens (pieces collected) of each species
fished;

(v) accurate description of location of the site from where
specimens were collected;

(vi) collection method including dive method and equipment
used; and

(v) total collection time for those specimens; and

(b) forward the completed Marine Aquarium Fishing Log sheets to
the Secretary in their original and unaltered form no later than
24 hours after the completion of the day to which the log sheet
relates.
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Resource Rent on marine aquarium fish

(1) The Minister may, by Notice published in a newspaper widely circulated
in the Kingdom, raise a resource rent as he deems necessary on any
marine aquarium fish processed or exported by any person or
establishment that has been licensed to process or export marine
aquarium fish.

(2) The resource rent referred to in sub-regulation (1), shall be based upon
such information as determined by the Minister.

PART 6 - FISH FENCES
Fish fences
(1) In this Part “fish fence” means any fence, stake whether fixed or
moveable construction used for entrapping fish.
(2) No person shall erect or use a fish fence except with a licence issued
by the Secretary.
Application for a licence to erect and use a fish fence

An application for a licence to erect and use a fish fence shall be —

(a) made in Form 7 of Schedule 1; and
(b) accompanied by the fee specified in Schedule 2.

Bond

(1) Inaddition to the fee for an application for a licence to erect and use a
fish fence, the applicant shall pay a bond as specified in Schedule 2 to
the Ministry.

(2) The bond shall be used to meet the costs of the Ministry in the event
of abandonment of a fish fence or neglect by the licence holder to
remove the fish fence upon the expiry of his licence.

(3) Where a licence holder does not wish to renew his licence and the fish
fence has not been abandoned the Ministry shall return the bond under
sub-regulation (1).

Licence to erect and use a fish fence

(1) A licence to use a fish fence shall be issued —

(a) in Form 8 of Schedule 1; and
(b) upon payment of the fee specified in Schedule 2.
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(2) Every licence holder shall remove his fish fence by 30 June of each
year.

Prohibitions

(1) In this regulation, the distance from one fish fence to another will be
measured from the mid point of the leading fence of the fish fence.

(2) No person shall erect or use a fish fence the —
(a) mesh of which is less than 38 centimeters;
(b) width of which at its widest point exceeds 50 metres; or
(c) total installed length of which exceeds 140 metres.

(3) There shall not be more than three fish traps.

(4) The leading fish fence shall be 15 metres away from the end edge of
the high-water mark to enable free passage of small vessels and
local fishers.

(5) No fish fence shall be erected —

(a) within 300 metres of another fish fence;

(b) within 500 metres of any Government wharf; or

(c) during the closed season specified in Schedule 12.
Application to renew a licence to erect and use a fish fence

An application to renew a licence to erect and use a fish fence shall be —

(a) made in Form 9 of Schedule 1; and
(b) accompanied by the fee specified in Schedule 2.

PART 7 - FISH AGGREGATION DEVICES
Fish aggregation devices
No person shall place a fish aggregating device in the fisheries waters except
with a licence issued by the Secretary and in accordance with such
conditions as he may specify.
Application to license a fish aggregation device
An application to license a fish aggregation device shall be —

(a) made in Form 10 of Schedule 1. ; and
(b) accompanied by the fee specified in Schedule 2.
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Licence for a fish aggregation device
A licence for a fish aggregation device shall be issued —

(a) in Form 11 of Schedule 1; and
(b) payment of the fee specified in Schedule 2.

Application to renew a licence for a aggregation device
An application to renew a licence for a fish aggregation device shall —

(a) be made in Form 12 of Schedule 1; and
(b) accompanied by the fee specified in Schedule 2.

Designated fish aggregation device

(1) The Secretary may, by Notice published in a widely circulated
newspaper, declare any fish aggregation device placed by the Ministry
to be a designated fish aggregation device for the purpose of this
regulation.

(2) No person shall fish within a radius of three nautical miles from a
designated fish aggregation device except with the written
authorisation of the Secretary.

Markings and equipment of a fish aggregation device
Any fish aggregation device which utilises a surface float shall be —

(a) clearly marked with the name of the owner;

(b) equipped with a radar reflector; and

(c) equipped with white lights to be visible at night from a distance
of three nautical miles.

Use of a fish aggregation device

Unless specifically authorised by the Secretary in writing, no person, other
than the person who has placed the fish aggregation device, shall attach a
vessel to the fish aggregation device.

Compliance with other conservation and management measures

Permission to use a fish aggregation device does not affect any obligation
to observe applicable conservation or management measures for fisheries
except where the Secretary specifies in writing that a particular measure
does not apply to fish caught within three nautical miles of that device.
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Disposal of unauthorised fish aggregation devices
Any fish aggregation device placed in fisheries waters contrary to this Part
shall be disposed of in such manner as the Secretary may decide.

Fish aggregation device Log sheet
A holder of a fish aggregation device licence shall —
(a) complete the FAD Fishing Log sheet, Form 3 of Schedule 13, for
every fishing activity at the FAD, including the -

(i) Licence Holder’s name;

(ii) Location of the FAD;

(iii) Date of fishing;

(iv) Fishing method;

(v) Number of fish by species (scientific or common name);
(vi) Total weight by species; and

(vii) Total fishing hours; and

(b) forward all completed FAD Fishing Log sheet to the Secretary in
their original and unaltered form no later than 24 hours after the
completion of the day to which the log sheet relates.

PART 8 - MISCELLANEOUS

Information to be true, complete and correct

(1) Any information required to be recorded, notified, communicated or
reported under any of these regulations shall be true, complete and
correct.

(2) Any change in circumstances which has the effect of rendering such
information false, incomplete or misleading shall be notified
immediately to the Secretary.

Resource rent on fishery

(1) The Minister may, by Notice published in a newspaper widely
circulated in the Kingdom, raise a resource rent as he deems necessary
onany fishery for the purposes of management and development
of that fishery.

Use and expenditure of the resource rent

(1) Seventy five percent of funds raised from the resource rent shall be
made available to the Ministry for the purposes of management of
that fishery.

(2) Twenty five percent of funds raised from the resource rents shall be
paid to general revenue.

Made at Nuku’alofa this 6th day of June, 2008.

Minister of Agriculture and Food, Forests and Fisheries
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SCHEDULE 1
TEPILE 1

FORM 1
FooMU 1

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 8)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule’i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 8)

APPLICATION FOR A LICENCE TO USE A NET FOR FISHING
KOLE LAISENI KE NGAUE’AKI HA KUPENGA KI HE TOUTAI

INSTRUCTIONS: Underline surname or family name
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

I/We (insert full name of applicant(s))

Ko Au/Mautolu (tohi ‘a e hingoa kakato ‘o e taha/kau kole)

of (insert address of applicant(s))

‘o (fakahu ‘a e tu’asila ‘a e taha/kinautolu ‘oku tohi kole)

apply for a licence to use a net, the full particulars of which are described below
‘oku ou/mau kole heni ki ha laiseni ke ngaue’aki ha kupenga ko hono fakaikiiki
‘oku fakamtala’i ‘i lalo
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DESCRIPTION OF NET
FAKAMATALA ‘O E KUPENGA

Design and type of the proposed net (attach diagram on a separate sheet of
paper, if necessary)

Fakatata mo e kalasi ‘o e kupenga ‘oku fiema’u (fakapipiki ha fakatata ‘i
ha la’i pepa kehe ‘oka fiema’u)

Size (specify overall capture area)
Lahi (fakamahino’i ‘a e ‘elia fakakatoa ‘o e kupenga)

Materials to be used
Naunau ke ngaohi’aki

Mesh size
Lahi ‘o e matasia

INTENDED USE OF CATCH
TAUMU’A ‘E NGAUE’AKI KI Al ‘A E IKA



The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who
provide false information. I certify that the information supplied in this
application is a true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘oku ‘oatu ‘i he tohi kole ni.

Signature of applicant/s

Fakamo’oni ‘o e taha/nautolu ‘oku kole ngofua

Date of application

‘Aho ‘o e kole ngofua
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FORM 2
FOOMU 2

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 - regulation 9)
(Ko e ngaahi Tu’utu’uni ki he Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 9)

LICENCE TO USE A NET FOR FISHING
LAISENI KE NGAUE’AKI HA KUPENGA KI HE TOUTAI

LICENCE NO.......o
FIKA ‘O E LAISENI

ISSUED TO ...
FOAKI KIA

ADDRESS OF THE LICENCE HOLDER/S

TU’ASILA ‘O E TAHA /KAU MA’U LAISENI

1. The holder/s of this licence is permitted to use a net for fishing in the area

specified in paragraph 3 of this licence, for the period specified in paragraph
4 of this licence, and in accordance with particular conditions set out in the
Annex to this licence, and subject to any such general conditions as may be
prescribed under the Fisheries Management Act 2002.
Ko e taha/nautolu ‘oku ma’u ‘a e laiseni ni ‘oku ngofua ke ngaue’aki ha
kupenga ke toutai ‘i he feitu’u ‘oku tuhu’i pau ‘i he palakalafi 3 ‘o e laiseni
ni, ki he vaha’a taimi ‘oku tuhu’i pau ‘i he palakalafi 4 ‘o e laiseni ko ‘eni
pea fakatatau ki he ngaahi tu’unga pau kuo fakaha atu ‘i he Annex ki he
laiseni ko ‘eni, pea fakahoko fakatatau ki he ngaahi tu’unga fakalukufua
ko ia ‘e tu’utu’uni ‘i he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002.

2. Subject to the Fisheries Management Act 2002 and regulations
made thereunder, this licence is

Fakatatau ki he Lao ‘oku ne Pule’i ‘a e Toutai 2002 mo e tu’utu’uni
kuo fokotu’u ki ai, ko e laiseni ni

valid from the .... day of ....... 20 ..... tothe ......dayof ..... 20 ...
ke kamata mei he ‘aho ‘o 20 ki he ‘0 20

3. This licence is not transferable.
‘Oku ‘ikai ngofua ke to e hiki holo ‘a e laiseni ni.



1626

4. The Licence holder shall —

Kuo pau ki he taha ma’u laiseni ke ne -

(a) notify the Secretary within 14 days of any change to his address;
fakaha ki he Sekelitali ‘i loto ‘i he ‘aho ‘e 14 ha fetongi ‘a ‘ene
tu’asila;

(b) ensure that only his employees fish under this licence;
fakapapau’i ko ‘ene kau ngaue pe ‘oku toutai ‘i he laiseni ko
‘eni;

(c) provide the Secretary, in writing, with a list of all employees
operating under this licence; ‘oatu ki he Sekelitali, ‘i ha tohi, ha
lisi ‘o e kotoa ‘a e kau ngaue ‘oku nau ngaue’aki ‘a e laiseni ko
‘eni;

(d) not use any vessel to conduct any activity under this licence
without a local fishing vessel licence;

‘oua na’a ne ngaue’aki ha vaka ke fakahoko’aki ha ngaue ‘i he
laiseni ko ‘eni ‘oku ‘ikai ke ‘i ha’ane laiseni vaka toutai
fakalotofonua;

(e) not fish in any Marine Reserve and Community Special
Management Areas;

‘oua na’a toutai ‘i ha Ngaahi ‘Elia Feitu’u Tahi Malu’i mo e
Ngaahi Feitu’u Pule’i Makehe;

(f) ensure that all employees operating under this licence are aware
of all the Marine Reserve and Community Special
Management Areas.
fakapapau’i ko ‘ene kau ngaue kotoa pe ‘oku nau ngaue’aki ‘a e
laiseni ko ‘eni ‘oku nau ‘ilo’i ‘a e Ngaahi ‘Elia Feitu’u Tahi
Malu’i mo e Ngaahi ‘Elia Pule’i Makehe.

Secretary of Fisheries
Sekelitali ‘o e Toutai

FAILURE TO COMPLY WITH THESE AND ALL OTHER TERMS AND
CONDITIONS OF THE LICENCE, THE FISHERIES MANAGEMENT
ACT 2002 AND REGULATIONS MADE THEREUNDER, MAY, IN
ADDITION TO ANY JUDICIAL PENALTIES THAT MAY BE
INCURRED, RESULT IN THE SUSPENSION OR LOSS OF THIS
LICENCE, EITHER TEMPORARILY OR PERMANENTLY.

KA ‘IKAI KE FAI PAU KI HE NGAAHI TU’UTU’UNI FAKATAHA MO E
FAKAIKIIKI ‘O E NGAAHI ME’A MO E NGAAHI TU’'UNGA ‘O E
LAISENI, KO E LAO KI HONO PULE’I E TOUTAI 2002 MO HONO
NGAAHITU’UTU’UNI KUO FA’U ‘1 HE LAO NI, PEA TANAKIATU KI AI
MO HA NGAAHI TAUTEA FAKAMAAU’ANGA KUO FAI, ‘E LAVA KE
TA’OFI FAKATAIMI AI PE MOLE ‘A E LAISENI, FAKATAIMI PETO’O
‘AUPITO.
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FORM 3
FOOMU 3
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 14)
(Ko e ngaahi Tu’utu’uni ki he Pulei ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 14)

APPLICATION TO RENEW A LICENCE TO USE A NET FOR FISHING

KOLE KE FAKAFO’0OU HA LAISENI KE NGAUE’A HA KUPENGA KI HE
TOUTAI

INSTRUCTIONS: Underline surname or family name
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

LICENCE NO. ...ooiiiiiiiie e
FIKA ‘O E LAISENI

Name of current licence holder/s
Hinoga ‘o e taha/nautolu ‘oku ma’u laiseni lolotonga

Address of current licence holder/s
Tu’asila ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who
provide false information. I certify that the information supplied in this
application is a true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘oku ‘oatu ‘i he tohi kole ni.

Signature of applicant/s
Fakamo’oni Hingoa ‘a e taha/kinautolu ‘oku kole

Date of application
‘Aho ‘o e kole ngofua
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FORM 4
FOoOMU 4
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — Regulation 31)
(Ko e ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — Tu’utu’uni 31)

APPLICATION FOR A LICENCE TO FISH FOR MARINE
AQUARIUM FISH

KOLE NGOFUA LAISENI KE TOUTAI ‘IKA KE TAUHI ‘I HE
TAUHI’ANGA IKA MO’UI

INSTRUCTIONS: Underline surname or family name
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

I/We (insert full name of applicant(s))
Ko Au/Kimautolu (tohi ‘a e hingoa kakato ‘o e taha/kau kole)

of (insert address of applicant(s))

‘o (fakahu ‘a e tu’asila ‘a e kau tokotaha/kinautolu ‘oku kole

apply for a licence to fish for marine aquarium fish, the full particulars of which
are described below.

‘oku ou/mau tohi kole heni ki ha lasieni ke tauhi ha ika ‘i ha tauhi‘anga ika
mo ‘ui ko hono fakaikiiki ‘oku fakamatala’i ‘i lalo
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DESCRIPTION OF MARINE AQUARIUM FISH
FAKAMATALA ‘OE IKA KE TAUHI ‘I HE TAUHI’ANGA ‘IKA MO’UI

1. Species
Fa’ahinga

2. Sources of supply
Feitu’u ‘omai mai mei ai

PROPOSED SITE FOR FISHING
FEITU’U KE FAI Al E TOUTAI

INTENDED USE OF CATCH
TAUMU’A ‘E NGAUE’AKI KI Al E IKA ‘E MA’U

BUSINESS PROPOSAL (to be attached)
TOHI FAKAANGAANGA ‘O E PISINISI KE FAKAHOKO (ke ‘omai heni)

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who provide
false information. I certify that the information supplied in this application is a
true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘oku ‘oatu ‘i he tohi kole.

Signature of applicant/s
Fakamo’oni ‘o taha/kau kole

Date of application
‘Aho ‘oku fai ai e kole
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FORM 5
FOOMU 5

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 - regulation 32)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule’i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni
32)

LICENCE TO FISH FOR MARINE AQUARIUM FISH
LAISENI KE TOUTAI KI HA IKA KE TAUHI ‘I HA
TAUHI’ANGA IKA MO’UI

LICENCE NO. ...
FIKA ‘O E LAISENI
ISSUED TO

FOAKI KIA
ADDRESS OF LICENCE HOLDER/S
TU’ASILA ‘OETAHA/KAUKOLE. ..............ccccocvoviiiiiiiiiiiiiiiiiiea

1. The holder/s of this licence is permitted to fish for marine aquarium fish
in the area specified in the terms and conditions of this licence and such
general conditions as may be prescribed under the Fisheries Management
Act 2002.

Ko e taha/nautolu ‘oku ma’u ‘a e laiseni ni ‘oku ngofua ke toutai ika ke
tauhi ‘i he tauhi’anga ika mo’ui‘i he feitu’u ‘oku tuhu’i pau ‘i he ngaahi
tu’utu’uni mo e ngaahi tu’unga fakalukufa ‘o e laiseni ko ‘eni pe ko e
ngaahi tu’unga fakalukufua ko ia ‘e ‘oatu fakatatau ki he Lao ki he
Pule’i ‘o e Toutai 2002.

2. Subject to the Fisheries Management Act 2002 and regulations made
thereunder, this licence is

Fakatatau ki he Lao Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 mo hono ngaahi
tu’utu’uni ne fa’u, ko e laiseni ko ‘eni

valid from the ....... dayof .......... 20 ...... tothe ....... day of.....20 ....

‘oku ‘ataa fakalao mei he ‘aho ‘o 20 ki he ‘0 20
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3. This licence is not transferable.
‘Oku ‘ikai ngofua ke hiki holo ‘a e laiseni ni.

4.  The Licence holder shall -
Kuo pau ki he taha ma’u laiseni ke ne —

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

(®

(2)

(h)

®

()

notify the Secretary within 14 days of any change to his address;
fakaha ki he Sekelitali ‘i loto ‘i he ‘aho ‘e 14 ha fetongi ‘a ‘ene
tu’asila;
ensure that only his employees fish for marine aquarium fish under
this licence;
fakapapau’i ko ‘ene kau ngaue pe, ‘oku nau toutai ika ke tauhi ‘i
he tauhi’anga ika mo’ui ‘i he laiseni ko ‘eni;
provide the Secretary, in writing, with a list of all employees
operating under this licence and all employees shall wear
identification cards;
‘oatu ki he Sekelitali, ‘i ha tohi, ha lisi ‘o e kau ngaue kotoa ‘oku
nau ngaue’aki ‘a e laiseni ko ‘eni pea kuopau ki he kau ngaue
kotoa ke nau tui ha ngaahi kaati faka ‘ilonga;
not use any vessel to conduct any activity under this licence
without a local fishing vessel licence;
‘oua na’a ngaue’aki ha vaka ke fakahoko’aki ha ngaue ‘i he
laiseni ‘oku ‘ikai ke ‘i ai laiseni vaka toutai fakalotofonua;
not fish in any Marine Reserve and all fringing reefs surround
Tongatapu, ‘Eueiki, ‘Atata, Fafa and ‘Eua Island;
‘oua na’a toutai ‘i ha Marine Reserve mo e ngaahi hakau ‘atakai
‘i Tongatapu, ‘Eueiki, ‘Atata, Fafa mo ‘Eua;
not receive any marine aquarium fish from any person unless
that person is an employee of the licence holder;
‘Tkai ma’u ha ika ke tauhi ‘i he tauhi’anga ika mo’ui mei ha taha
tukukehe ka ko e tokotaha ko ia ko ha taha ngaue ‘a e taha ma’u
laiseni;
not use diving equipment that utilizes surface supplied air (hookah
equipment) to fish for any marine aquarium fish;
‘oua na’a ngaue’aki ha naunau uku ‘oku ngaue’aki ha ‘ea ‘i
‘olunga ‘i he fukahi tahi (hookah equipment) ke toutai’i ha ika
ke tauhi mo ‘ui ‘i he tauhi’anga ika mo’ui;
not use self contained under water breathing apparatus (SCUBA)
equipment or any diving equipment that utilizes compressed gas
to fish for hard and soft corals;
‘oua na’a ngaue’aki ha me’angaue manava ‘i he vai (SCUBA)
pe ko ha naunau uku ‘oku ngaue’aki ‘a e ‘ea kuo tanaki ke toutai’i
‘a e feo;
not fish more than 150 pieces of live hard coral per week;
‘oua na’a toutai’i ‘o lahi hake ‘i he konga feo mo’ui ‘e 150 ‘i he
uike;
not fish live hard coral of the genera specified in Table 1 that is
over the maximum size of 20 centimetres in length.
‘oua na’a toutai ‘a e feo mo’ui ‘i he fa’ahinga ‘oku tu’utu’uni ‘i
he Tepile 1 ‘oku lahi hake ‘a hono lahi ‘i he 20 cm ‘a hono loloa.
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Table 1/ Tepile 1

Genera Genera Genera
Montipora 7 Turbinaria 13 Favia
Acropora 8 Galaxea 14 Favites
Alvepora 9 Goniastrea 15  Platygyra
Caulastrea 10 Lopophyllia 16  Pocillopora
Euphyllia 11 Millipora
Tubastrea 12 Tubipora

(k) not fish more than 100,000 aquarium fish for the 12 month period

@

of this licence; and

‘oua na’a toutai ‘o lahi hake ‘i he 100,000 ‘a e ika ke tauhi mo ‘ui
‘i he tauhi’anga ika mo’ui ki he vaha’a taimi mahina ‘e 12 ‘o e
laiseni ko ‘eni; pea

not use destructive fishing techniques for harvesting marine
aquarium fish or use or have in possession any destructive fishing
gear (such as hammers, crowbars and poisons) at the point of
harvesting or on any vessel used under this licence;

‘oua na’a ngaue’aki ha founga toutai fakatu’utamaki ke toutai
‘aki ‘a e ika ke tauhi ‘i he tauhi’anga ika mo’ui pe ngaue pe
ma’u ha me’angaue toutai fakatu’utamaki (‘o hange ko e hamala,
sina pe ngaahi me’a fakakona) ‘i he taimi toutai pe ko ha vaka
‘oku ngaue’aki ‘i he laiseni ko ‘eni;

The licence holder shall ensure that any information provided to the
Secretary, whether in a prescribed form or otherwise, is provided clearly,
legibly, truthfully and accurately.

Kuo pau ke fakapapau’i ‘e he taha ma’u laiseni ko e kotoa ‘o e fakamatala
‘oku ‘oatu ki he Sekelitali, ‘o tatau ai pe, p e ‘i ha foomu kuo tu’utu’uni pe
me’a kehe, ‘oku mahino, lau ngofua, mo’oni pea tonu.

Secretary of Fisheries
Sekelitali ‘o e Toutai



1633

FAILURE TO COMPLY WITH THESE AND ALL OTHER TERMS AND
CONDITIONS OF THE LICENCE, THE FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
AND REGULATIONS MADE THEREUNDER, MAY, IN ADDITION TO ANY
JUDICIAL PENALTIES THAT MAY BE INCURRED, RESULT IN THE
SUSPENSION OR LOSS OF THIS LICENCE, EITHER TEMPORARILY OR
PERMANENTLY.

KA ‘IKAI KE FAI PAU KI HE NGAAHI TU’UTU’UNI FAKATAHA MO E
FAKAIKIIKI ‘O E NGAAHI ME’A MO E NGAAHI TU’'UNGA ‘O E
LAISENI, KO E LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002 MO HONO
NGAAHITU’UTU’UNI KUO FA’U ‘1 HE LAO NI, PEA TANAKIATU KI Al
MO HA NGAAHI TAUTEA FAKAMAAU’ANGA KUO FAI, ‘E LAVA KE
TA’OFI FAKATAIMI AI PE MOLE ‘A E LAISENI, FAKATAIMI PETO’O
‘AUPITO.
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FORM 6
FOOMU 6

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 - regulation 33)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule ‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 33)

APPLICATION TO RENEW A LICENCE TO FISH FOR MARINE
AQUARIUM FISH

KOLE FAKAFO‘OU LAISENI KE TOUTAI‘l HA IKA KE TAUHI ‘I HA
TAUHI’ANGA IKA MO’UI

INSTRUCTIONS: Underline surname or family name
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

LICENCE NO. .. .ottt e
FIKA ‘O E LAISENI

1. Name of current licence holder/s
Hingoa ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

Address of current licence holder/s
Tu’asila ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

2. Site to which the current licence applies
Tafa’aki ‘oku ‘uhinga ki ai ‘a e laiseni

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who provide
false information. I certify that the information supplied in this application is a
true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘oku ‘oatu ‘i he tohi kole ni.

Signature of applicant/s
Fakamo’oni ‘a e taha/kau kole ngofua

Date of application

‘Aho ‘oku fai ai ‘a e kole
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FORM 7
FOOMU 7
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management(Conservation) Regulations 2008 - regulation 39)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 39)

APPLICATION FOR A FISH FENCE LICENCE
KOLE LAISENI PA IKA

INSTRUCTIONS: Underline surname
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

I/We (insert full name of applicant(s))
Ko Au/Mautolu (tohi ‘a e hingoa kakato ‘o e taha/kau kole)

of (insert address of applicant(s))

‘o (fakahu ‘a e tu’asila ‘a e taha/kinautolu ‘oku kole)

apply for a licence to erect and use a fish fence the full particulars of which are
described below.

‘oku ou/mau kole heni ki ha laiseni ke fokotu’u mo ngaue’aki ha pa ika ko hono
fakaikiiki ‘oku fakamatala’i ‘i lalo.

DESCRIPTION OF FISH FENCE
FAKAIKIIKI ‘O E PA IKA

1. Design of the proposed fish fence (attach a diagram on a separate sheet of
paper)
Fakatata ‘o e pa ika ‘oku teu ke fokotu’u (fakapipiki ‘a e fakatata ‘i ha
lau’i pepa kehe)
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2. Size (specify overall capture area)
Lahi (fakamahino’i ‘a e lahi fakakatoa ‘o e ‘elia)

3. Materials to be used
Naunau ke ngaue’aki

4.  Specify mesh size
Fakaha ‘a e lahi ‘o e matasia

5. Specity if there will be any lead or guide fence(s), if so, how many
Fakamahino’i pe ‘e ‘i ai ha ‘a taki, kapau ‘oku ‘io, ‘oku fiha

PROPOSED SITE OF THE FISH FENCE
FEITU’U ‘ETU’U Al ‘A E PA IKA

INTENDED USE OF CATCH
TAUMU’A ‘E NGAUE’AKI KI AI ‘A E IKA ‘E MA’U

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who
provide false information. I/We certify that the information supplied in this
application is a true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘oku ‘oatu ‘i he tohi kole ni.

Signature of applicant(s)
Fakamo’oni ‘o e taha/kau kole ngofua

................................................. Date of apphcanon
‘Aho
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FORM 8
FOooMU §

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation ) Regulations 2008 - regulation 41)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 41)

FISH FENCE LICENCE
LAISENI PA IKA
LICENCE NO. ...,
FIKA ‘O E LAISENI

ISSUED TO
FOAKI KIA

ADDRESS OF LICENCE HOLDER/S
TU’ASILA ‘O E TAHA/KAU MA’U LAISENI

1. The holder/s of this licence is permitted to erect or use a fish fence in the

area specified in paragraph 2 of this licence, for the period specified in
paragraph 3 of this licence, and in accordance with terms and conditions of
this licence.
Ko e taha/kinautolu ‘oku nau ma’u ‘a e laiseni ni ‘oku ngofua ke ne fokotu’u
pe ngaue’aki ha pa ika ‘i he ‘elia  kuo tuhu’i pau ‘i he palakalafi 2 ‘o e
laiseni ko ‘eni, ki he vaha’a taimi kuo tu’utu’uni ‘i he palakalafi 3 ‘o e
laiseni ni pea fakatatau ki he ngaahi tu’utu’uni mo e ngaahi tu’unga ‘o e
laiseni ko ‘eni.

2. A fish fence may be erected in the following area(s)
‘E ngofua ke fokotu’u ha pa ika ‘i he ngaahi ‘elia ko ‘eni

3. This licence is valid from the ....day of ......... 20 ....tothe ...... day of



Ko e laiseni ko ‘eni ‘oku ‘aonga fakalao mei he ‘aho ‘o 20 ki he ‘o
..... 20........
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¢

This licence is not transferable.
Ko e laiseni ni ‘oku ‘ikai ngofua ke hiki holo.

Fish fence is not a property by right of inheritance.
Ko e pa ika ‘oku ‘ikai ko ha koloa ia kete ma’u tukufakaholo.

Every licence to operate a fish fence shall be subject to the following
general conditions -

Kuo pau ki he laiseni kotoa pe ke ngaue’aki ha pa ika ke fakahoko ‘o
fakatatau ki he ngaahi tu’unga fakalukufua ko ‘eni -

(a)

(b)

(©

(d)

(e

no person shall erect or use a fish fence in any place where it may
be hazard or obstruction to navigation;

kuo pau ke ‘oua na’a fokotu’u pe ngaue’aki ‘e ha taha ha pa ika ‘i
ha feitu’u ‘a ia ‘e fakatu’utamaki pe fakafe’atungia’i ‘a e folau tahi;
fish fence license shall not be renewed if the license holder fails to
erect fish fence during the previous licensing period;

kuo pau ke ‘oua na’a fakafo’ou ha laiseni pa ika ‘o kapau koe taha
ma’u laiseni na‘e ‘ikai ke ne fokotu’u ha pa ika ‘i he vaha’a taimi ‘o e
laiseni kimu‘a;

licence holder shall not rent, trade or bestow the granted fish fence
position;

kuo pau ke ‘oua na’a no atu, fakatau pe foaki ‘e he taha ma’u
laiseni ‘a e tu’u’anga pa ika;

it is prohibited to shift or change the position of a fish fence without
the approval of the Secretary; and

‘oku tapu ke hiki pe liliu ‘a e tu’u’anga ‘o e pa ika te’eki ke ma’u

ha ngofua mei he Sekelitali; pea

fish fence licence must be cancelled immediately when the Ministry
has reason to believe that information given was false or an offence
to fisheries law has been committed.

kuopau ke kaniseli ‘a e laiseni pa ika ‘i he taimi pe ko ia ‘e ‘iai ha
‘uhinga ‘a e Potungaue ‘oku ‘i ai ha fakamatala na’e ‘oange ‘oku loi
pe ko ha hia kuo fakahoko ‘i he lao ki he toutai.
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7. The licence holder shall ensure that any information provided to the
Secretary, whether in a prescribed form or otherwise, is provided clearly,
legibly, truthfully and accurately.

Kuo pau ke fakapapau’i ‘e he taha ma’u laiseni ko e kotoa ‘o e fakamatala
‘oku ‘oatu ki he Sekelitali, ‘o tatau ai pe, pe ‘i ha foomu kuo tu’utu’uni pe
me’a kehe, ‘oku mahino, lau ngofua, mo’oni pea tonu.

Secretary of Fisheries
Sekelitali Toutai

Date

‘Aho
FAILURE TO COMPLY WITH THESE AND ALL OTHER TERMS AND
CONDITIONS OF THE LICENCE, THE FISHERIES MANAGEMENT
ACT 2002 AND REGULATIONS MADE THEREUNDER, MAY, IN
ADDITION TO ANY JUDICIAL PENALTIES THAT MAY BE
INCURRED, RESULT IN THE SUSPENSION OR LOSS OF THIS
LICENCE, EITHER TEMPORARILY OR PERMANENTLY.

KA ‘IKAI KE FAI PAU KI HE NGAAHI TU’UTU’UNI FAKATAHA MO E
FAKAIKIIKI ‘O E NGAAHI ME’A MO E NGAAHI TU’'UNGA ‘O E
LAISENI, KO E LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002 MO HONO
NGAAHITU’UTU’UNI KUO FA’U ‘I HE LAO NI, PEA TANAKIATU KI Al
MO HA NGAAHI TAUTEA FAKAMAAU’ANGA KUO FAI, ‘E LAVA KE
TA’OFI FAKATAIMI AI PE MOLE ‘A E LAISENI, FAKATAIMI PE TO’O
‘AUPITO.
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FORM 9
FOooMU 9

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 43)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 43)

APPLICATION TO RENEW A FISH FENCE LICENCE
KOLE FAKAFO’OU LAISENI PA IKA

INSTRUCTIONS: Underline surname
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

LICENCE No.
FIKA ‘O E LAISENI

1. Name of current licence holder/s
Hingoa ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

Address of current licence holder/s
Tu’asila ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

2. Site to which the current licence applies
Feitu’u ‘oku ‘uhinga ki ai ‘a e laiseni

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who
provide false information. I/We certify that the information supplied in this
application is a true and correct statement.

‘I he Lao Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha taha
te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku mo’oni,
tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘i ‘olunga.

Signature of applicant(s)
Fakamo’oni ‘o e taha/kau kole ngofua

Date of application
‘Aho ‘o e kole ngofua
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FORM 10
FOooMU 10
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 45)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 45)

APPLICATION TO LICENSE A FISH AGGREGATION DEVICE
KOLE KE LAISENI HA ME’A TOHOAKI IKA

I/We (insert full name of applicant(s))
Ko Au/Kimautolu (tohi ‘a e hingoa kakato ‘o e taha/kau kole)

of (insert address of applicant(s))
‘o (fakahu ‘a e tu’asila ‘a e kau tohi kole

apply to license a fish aggregation device, the full particulars of which are
described below.

‘oku ou/mau tohi kole heni ki ha laiseni ki ha me’a tohoaki ika, ko hono fakaikiiki
‘oku fakamtala’i ‘i lalo
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DESCRIPTION OF THE FISH AGGREGATION DEVICE
FAKAIKIIKI ‘O HA ME’A TOHOAKI IKA

1. Design of the proposed fish aggregation device (attach diagram on a
separate sheet of paper, if necessary)

Fakatata ‘o ha me’a tohoaki ika ‘oku teu ke fokotu’u (fakapipiki ‘a e
fakatata ‘i ha lau’i pepa kehe

2. Size (specify overall capture area)
Lahi (fakamahino’i ‘a e lahi fakakatoa ‘o e ‘elia)

3. Materials to be used
Naunau ke ngaue’aki

FEITU’U KETU’U Al

TAUMU’A KE NGAUE’AKI KI AI ‘A E IKA ‘E MA’U

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who provide
false information. I/We certify that the information supplied in this application
is a true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘i ‘olunga.

Signature of applicant(s)
Fakamo’oni hingoa ‘o e taha/kau kole ngofua

Date of application
‘Aho ‘o e kole ngofua
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FORM 11

FOOMU 11
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002
(Fisheries Management (Conservation ) Regulations 2008 - regulation 46)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 46)
LICENCE FOR A FISH AGGREGATION DEVICE
LAISENI ME’A TOHOAKI IKA

LICENCE NO. ... e e
FIKA ‘O E LAISENI

ISSUED TO
FOAKI KIA

ADDRESS OF LICENCE HOLDER/S
TU’ASILA ‘O E TAHA/KAU MA’U LAISENI LOLOTONGA

1. The holder/s of this licence is permitted to place a fish aggregation device

in the area specified in paragraph 2 of this licence, for the period specified
in paragraph 3 of this licence, and in accordance with terms and conditions
of this licence.
Ko e taha/nautolu ‘oku ma’u ‘a e laiseni ni ‘oku ngofua ke ngaue’aki ha
kupenga ke toutai ‘i he feitu’u ‘oku tuhu’i pau ‘i he palakalafi 2 ‘o e laiseni
ni, ki he vaha’a taimi ‘oku tuhu’i pau ‘i he palakalafi 3 ‘o e laiseni ni pea
fakatatau ki he tu’unga fakalukufa ‘oku ‘i he ngaahi tu’utu’uni ‘o e laiseni
ko ‘eni.

2. The fish aggregation device may be used in the following area(s)
‘E ngofua ke ngaue’aki ‘a e ngaahi feitu’u ni ki he me’a tohoaki ika

3. This licence is valid from the ...... dayof .........enne 20 ...... to the

...... day of
‘Oku ‘ataa fakalao * a e laiseni ko ‘eni mei he ‘aho ‘0

ki he ‘aho ‘0 20......
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4. This licence is not transferable.
‘Oku ‘ikai ngofua ke hiki holo ‘a e laiseni ni

5. The Licence holder shall -
Kuo pau ki he taha ma’u laiseni ke ne —

(a) notify the Secretary within 14 days of any change to his address;
fakaha ki he Sekelitali ‘i loto ‘i he ‘aho ‘e 14 ha fetongi ‘a ‘ene
tu’asila;

(b) not use any vessel to conduct any activity under this licence
without a local fishing vessel licence;

‘oua na’a ngaue’aki ha vaka ke fakahoko’aki ha ngaue ‘i he
laiseni ko ‘eni ‘oku ‘ikai ke ‘i ai hano laiseni toutai fakalotofonua;

(c) provide to the Secretary, in writing, the followings:

‘oatu ki he Sekelitalu, ‘i ha tohi ‘a e ngaahi me’a ko ‘eni:
(i). GPS location of the FAD or of each FAD;
Tu’u’anga ‘o e GPS ‘0 e FAD pe ko e FAD takitaha;
(i1). The time during which the device may be used;
Taimi ‘a ia ‘e ngaue’aki ki ai ‘a e me’a ngaue;
(iii). The marking or colouring to be adopted; and
Faka’ilonga pe lanu ke ngaue’aki; mo e
(iv). The device does not constitute a hazard to navigation.
Ko e me’angaue ‘oku ‘ikai ko ha me’a ‘e fakatupu
Sfakatu’utamaki ki he folau tahi
6. The licence holder shall ensure that any information provided to the
Secretary, whether in a prescribed form or otherwise, is provided clearly,
legibly, truthfully and accurately.

Kuo pau ke fakapapau’i ‘e he taha ma’u laiseni ko e kotoa ‘o e fakamatala
‘oku ‘oatu ki he Sekelitali, ‘o tatau ai pe, p e ‘i ha foomu kuo tu’utu’uni pe
me’a kehe, ‘oku mahino, lau ngofua, mo’oni pea tonu.

Secretary of Fisheries
Sekelitali ‘o e Toutai

FAILURE TO COMPLY WITH THESE AND ALL OTHER TERMS AND
CONDITIONS OF THE LICENCE, THE FISHERIES MANAGEMENT
ACT 2002 AND REGULATIONS MADE THEREUNDER, MAY, IN
ADDITION TO ANY JUDICIAL PENALTIES THAT MAY BE
INCURRED, RESULT IN THE SUSPENSION OR LOSS OF THIS
LICENCE, EITHER TEMPORARILY OR PERMANENTLY.

KA ‘IKAI KE FAI PAU KI HE NGAAHI TU’UTU’UNI FAKATAHA MO E
FAKAIKIIKI ‘O E NGAAHI ME’A MO E NGAAHI TU’'UNGA ‘O E
LAISENI, KO E LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002 MO HONO
NGAAHITU’UTU’UNI KUO FA’U ‘1 HE LAO NI, PEA TANAKIATU KI Al
MO HA NGAAHI TAUTEA FAKAMAAU’ANGA KUO FAI, ‘E LAVA KE
TA’OFI FAKATAIMI AI PE MOLE ‘A E LAISENI, FAKATAIMI PETO’0O
‘AUPITO.
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FORM 12
FooMuU 12

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 - regulation 47)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pulei ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - Tu’utu’uni 47)

APPLICATION TO RENEW A LICENCE FOR A FISH
AGGREGATION DEVICE

KOLE KE FAKAFO’0OU HA LAISENI KI HA ME’A TOHOAKI IKA

INSTRUCTIONS: Underline surname
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

LICENCE NO. ...
FIKA ‘O E LAISENI

1. Name of current licence holder/s
Hingoa ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

‘Address of current licence holder/s
Tu’asila ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

2. Site to which the current licence applies

Feitu’u ‘oku ‘uhinga ki ai ‘a e laiseni lolotonga

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who provide
false information. I certify that the information supplied in this application is a
true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘i ‘olunga.

Signature of applicant/s

Fakamo’oni ‘o e taha/kau kole ngofua

Date of application
‘Aho ‘o e kole ngofua
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SCHEDULE 2
TEPILE 2

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008)

FEES
NGAAHI TOTONGI

Application for a licence to use a net for fishing
Kole ngofua ke laiseni ke ngaue’aki ha kupenga

ki he toutai $20.00
Application for renewal of a licence to use a net

for fishing

Kole ngofua ki hono fakafo’ou ‘a e laiseni ke ngaue

‘aki ha kupenga ki he toutai $10.00

Issuance of a licence to use a net for fishing
Foaki atu ‘o ha laiseni ke ngaue’aki
ha kupenga ki he toutai $500.00

Application for a licence to erect or use a fish fence
Kole ngofua ke laiseni ke fokotu’u pe ngaue’aki
ha pa ika $50.00

Application for renewal of a licence to erect or
use a fish fence

Kole ngofua ke fakafo’ou ‘o ha laiseni ke fokotu’u
pe ngaue’aki ha pa ika $10.00

Issuance of a licence to erect or use a fish fence
Foaki atu ‘o ha laiseni ke fokotu’u
pe ngaue’aki ha pa ika $200.00

Bond for the licence to erect or use a fish fence
Totongi malu’i ki hono fokotu’u pe ngaue’aki ha
pa ika $100.00

Application for a licence to fish for marine
aquarium fish

Kole ngofua ki ha laiseni ke toutai ika

ke tauhi ‘i ha tauhi’anga ika mo’ui $100.00

Application for renewal of a licence to fish for
marine aquarium fish

Kole ngofua ke fakafo’ou ha laiseni ke toutai
ika ke tauhi ‘i ha tauhi’anga ika mo’ui $10.00
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10.

Issuance of a licence to fish for marine aquarium fish
Foaki ‘o ha laiseni ke toutai ha ika ke tauhi ‘i ha
tauhi’anga ika mo’ui

$2000.00

11.

Issuance of a home consumption fish permit

Foaki ‘o ha ngofua ki he ika ke faka‘aonga‘i ‘i ‘api

$8.00

12.

Application to licence a fish aggregation device
Kole ngofua ke laiseni ha me’a tohoaki ika

$20.00

13.

Application to renew a licence of a fish
aggregation device

Kole ngofua ke fakafo’ou ha laiseni ‘o ha me’a
tohoaki ika

$10.00

14.

Issuance of a licence for fish aggregation device
Foaki ‘o ha laiseni ‘o ha me’a tohoaki ika

$100.00
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SCHEDULE 3
Tepile 3

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation ) Regulations 2008 — regulation 17)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 -
tu’utu’uni 17)

Illustration of a Lobster
Fakatata ‘o e ‘Uo

Coropoce
Length 7.5cm

Width
4 5em
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SCHEDULE 4
Tepile 4

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 18)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga)
2008 - tu’utu’uni 18)

Illustration of a Slipper Lobster
Fakatata ‘o ha Tapatapa

5

0

"5l ! fr:?
)

4
&

Length
15cm
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SCHEDULE 5
Tepile 5

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 19)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 —
tu’utu’uni 19)

Illustration of a Triton Shell
Fakatata ‘o e Kele’a
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SCHEDULE 6
TEPILE 6

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 20)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 20)

Illustration of a Giant Clam
Fakatata ‘o e Vasuva

Minimum Shell Lengths for Giant Clams
Ngaahi Fua si’isi’i taha ‘o e nga’asi ‘oe Vasuva

Local Name Scientific Name Minimum size
Tokanoa molemole Tridacna derasa 26 cm
Matahele Tridacna squamosa 18 cm
Kukukuku Tridacna maxima 15.5cm
Saieniti Tridacna gigas 50 cm

Toki Tridacna devoroa 26 cm
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SCHEDULE 7
TEPILE 7

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 21)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o eToutai (Fakatolonga) 2008 —
tuw’utu’uni 21)

Ilustration of a Winged Pearl Oyster
Fakatata ‘o e Tofe

Ventral
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SCHEDULE 8
TEPILE 8

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 22)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 -
tu’utu’uni 22)

Ilustration of a Black Lip Oyster
Fakatata ‘o e Tofe Tonga
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SCHEDULE 9
TEPILE 9

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 24)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o eToutai (Fakatolonga) 2008 -
tu’utu’uni 24)

Illustration of a Turtle
Fakatata ‘o e Fonu

Shell Length

45cm
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SCHEDULE 10
TEPILE 10

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 28)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pulei ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 28)

Illustration of a Trochus
Fakatata ‘o e Takaniko

A
v

not less than 8 cm and more than
12cm
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SCHEDULE 11
TEPILE 11

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 29)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 -
tu’utu’uni 29)

Illustration of a Green Snail
Fakatata ‘o e ‘Elili lanu mata

Length
16cm
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SCHEDULE 11A
TEPILE 11A

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002
(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 34)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 —
tu’utu’uni 34)

Home Consumption Fish Permit

All correspondence to be addressed to

The Secretary for Fisheries (Fisheries Division
Ministry of Agriculture and Food,

Forests and Fisheries

(P.O.Box 871) (Nuku’alofa)

KINGDOM of TONGA

Telephone : (676) 21 399, 27 799
Telex : 66 369 PRIMO TS
Fax : (676) 23 891

Home Consumption Fish Permit
Ngofua ki he ika ‘oku faka‘aonga‘i ‘i ‘api

File Ref:
Permit Number
Fika ‘o e ngofua

Date of Issue :

‘Aho hono foaki

In excercise of the power conferred upon the Secretary for Fisheries by
section 22 of the Fisheries Management Act 2002, I am to confirm that the
Fisheries Division has hereby granted authorization to ..........cc.ccccceveecvennennen.

‘I hono ngaue’aki ‘a e mafai kuo foaki ki he Sekelitali ‘o e Toutai ‘i he kupu
22 ‘o e Lao ki hono Pule’i ‘o e Toutai 2002, ‘oku ou fakapapau’i heni kuo
foaki ‘e he Va’a Toutau ha fakangofua ki Q...............ccccoeeeevieveenceeniennennnne

for the export of the following fish products of about kgs.

ki hono hu atu ki tu’apule’anga ‘a e ngaahi koloa ika ko ‘eni ‘o fakafuofua ki
he  kilo.

Fish Products Product Weight (kgs)
Koloa Ika Mamafa ‘o e koloa(kg)

The fish products for export have been found to be fit for human
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The fish products for export have been found to be fit for human consumption.

Ko e ngaahi koloa ika ko ‘eni ke hu atu ki tu’apule’anga ‘oku fe’unga ki hono
ma’u ko e me’atokoni.

The authorization aforesaid is granted for one shipment only.
Ko e fakangofua ‘oku ha ‘i mu’a ‘oku foaki ki he uta pe ‘e taha.

NOT VALID
WITHOUT SEAL

Secretary for Fisheries

Sekelitali ‘o e Toutai

Official Seal

Sila ‘a e Potungaue
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SCHEDULE 12
TEPILE 12

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 24, 25 and 42)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 24, 25 mo ¢ 42)

CLOSED SEASONS
NGAAHI FAHA’ITA’U TAPUI
TURTLES
FONU
Local Name English Name Scientific | Closed season
Name
Hingoa faka-Tonga | Hingoa faka- |Hingoa faka- | Vaha’a taimitapui
Pilitania Saienisi
Fonu tangata Male Turtle August, September,
(all species except October, November
Leatherback turtle) December, January,
February
Fonu fefine Female Turtle - All year
Fonu-leta Leatherback Dermochelys | All year
coriacea
MULLET
FUA (KANAHE)
Kanahe or fua Mullet Mugilidae 1 June to 31 July
FISH FENCES
PA IKA
Pa ika Fish fence 1 June to 31 July

SEA CUCUMBER AND BECHE-DE-MER
KIUKAMIPA TAHI MO E MOKOHUNU

Kiukamipa tahi Sea cucumber 1 October to 31
March
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Schedule 12 A
Tepile 12 A

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 22)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o eToutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 22)

Sea Cucumber species/Fa’ahinga ‘o kiukamipa tahi:

Scientific name
Hingoa faka-Saienisi

Common name
Hingoa ngaue’aki

Tongan name
Hingoa faka-Tonga

Thelenota anax Amberfish Saianiti
Actinopyga miliaris Hairy blackfish Loli fulufulu
Holothuria nobilis Black teatfish Huhuvalu ‘uli’uli
Bohadschia vitiensis Brown sandfish Mula

Stichopus hermani Curryfish Lomu
Actinopyga echinites Deep-water redfish Telehea loloto
Holothuria fuscopunctata | Elephant trunkfish Elefanite
Stichopus chloronotus Greenfish Holomumu
Holothuria atra Lollyfish Loli

Holothuria edulis Pinkfish Loli pingiki
Thelenota ananas Prickly redfish Pulukalia
Holothuria scabra Sandfish Nga’ito
Holothuria coluber Snakefish Te’epupulu
Actinopyga lecanora Stonefish Telehea maka
Actinopyga mauritiana Surf redfish Telehea kula
Bohadschia argus Tigerfish / Leopardfish | Matamata
Holothuria fuscogilva White teatfish Huhuvalu hinehina
Bohadschia similis Chalkfish Finemotu’a
Pearsonothuria graeffei | Flowerfish Lomu matala
Stichophus horrens Dragonfish Lomu

Sea cucumber and beche-de-mer size limit/Fakangatangata ‘o e fua ‘o e
kiukamipa tahi mo e mokohunu:

Species Minimum length Minimum length
Fa’ahinga (wet) (cm) (dry) (cm)
Loloa si’isi’i taha Loloa si’isi’i taha
(mata)(cm) (momoa)(cm)
Amberfish (T. anax)/ Saianiti 40 20
Hairy blackfish (A. miliaris)/
Loli fulufulu 19 9
Black teatfish (H. nobilis)/
Huhuvalu ‘uli’uli 26 13
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Species Minimum length | Minimum length
Fa’ahinga (wet) (cm) (dry) (cm)
Loloa si’isi’i taha | Loloa si’isi’i taha
(mata)(cm) (momoa)(cm)

Brown sandfish (B. vitiensis)
/ Mula 24 12
Curryfish (S. hermani)/ Lomu 30 15
Elephant trunk fish (H. fusco-
puntata)/! Elefanite 35 15
Greenfish (S. chloronotus)/

Holomumu 12 6
Lollyfish (H. atra)/ Loli 16.5 8
Prickly redfish (T. ananas)/

Pulukalia 30 12
Deep-water redfish (A. echinites)
| Telehea loloto 12 6
Tigerfish / Leopardfish (B. argus)
/ Matamata 27 13
White teatfish (H. fuscogilva)
/ Huhuvalu hinehina 32 16
Stonefish (A. lecanora)/

Telehea maka 12 6
Surf refish (A. mauritiana)
| Telehea kula 12 6
Chalkfish (B. similis)/
Finemotu’a 12 6
Snakefish (H. coluber)/

Te’epupulu 30 18
Pinkfish (H. edulis)/

Loli pingiki 16.5 8
Flowerfish (P. graeffei)/

Lomu matala 30 15
Dragonfish (S. horrens)/ Lomu 12 6
Sandfish (H. scabra)/ Nga’ito 16 7
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SCHEDULE 13
TEPILE 13
FORM 1
FOOMU 1
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002
(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 13)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o eToutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 13)

LOG SHEET FOR NET FISHING
TOHI LEKOOTI KI HE TOUTAI KUPENGA

1. Name of the Licence Holder: .....................
Hingoa ‘a e taha ma’u laiseni

2. Name of the Boat: ........cccuveeeiiiieiiiiciie e
Hingoa ‘o e vaka

Tokolahi ‘o e kau toutai

6. Hours of Fishing : ...............
Houa ‘e fiha ‘a e toutai

Feitu’u toutai (tu’u’anga)

Boat Skipper Signature: ..........c..cooviiiiiiiiiiinint Date: .............
Fakamo’oni hingoa ‘a e ‘eikivaka ‘Aho
Company’s Manager/Agent Signature:..................... Date: ...........

Fakamo’oni hingoa ‘a e Pule Kautaha/ Fakafofonga  ‘Aho

Fisheries Inspector/ Authorized Officer
SIGNALUTE: . ..o.vieiiiitiiiiieieneeceeeseceeeeieee e eeeees. DATET L
Fakamo’oni hingoa ‘a e kau ‘Inisipekita/ ‘Ofisa kuo Fakamafai ‘Aho
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SCHEDULE 13

Tepile 13
FORM 2
Foomu 2

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation ) Regulations 2008 — regulation 36)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 36)

LOG SHEET FOR MARINE AQUARIUM FISHING
TOHI LEKOOTI KI HE IKA KE TAUHI ‘1 HE TAUHI‘ANGA IKA

MO‘UI

Hingoa ‘a e taha ma’u laiseni

2. NameoftheBoat: ............ccooiiiiiiiiiiia,
Hingoa ‘o e vaka

Tokolahi ‘o e kau uku

6. Hours of fishing: .................
Houa ki he toutai

Feitu’u toutai (tu’u’anga)

Boat Skipper Signature: ..........c..cooviiiiiiiiiiiinint Date: .............
Fakamo’oni hingoa ‘a e ‘eikivaka ‘Aho
Company’s Manager/Agent Signature:..................... Date: ...........

Fakamo’oni hingoa ‘a e Pule Kautaha/ Fakafofonga  ‘Aho

Fisheries Inspector/ Authorized Officer

SIGNALULE:. ..ottt iieieeeeceeesecsieeseee e eeeees. DATET
Fakamo’oni hingoa ‘a e kau ‘Inisipekita/ ‘Ofisa kuo Fakamafai ‘Aho
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SCHEDULE 13
Tepile 13
FORM 3
FOOMU 3

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 53)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 53)

LOG SHEET FOR FISH AGGREGATION DEVICE

1. Name of the Licence Holder: ...............cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiienns
Hingoa ‘o e taha ma’u laiseni

2. Nameofthe Boat: .........cooviiiiiiiiiiiiiiiiien,
Hingoa ‘o e vaka

5.  Number of fishers:..................
Tokolahi ‘a e kau toutai

6. Total Hours of Fishing: ...............
Houa fakakatoa ‘o e toutai

7. FADPosition: ........................

Tu’unga FAD
Boat Skipper Signature: ...........c.c.cociiiiiiiiiiiiinnn... Date: .............
Fakamo’oni hingoa ‘a e ‘eikivaka ‘Aho
Company’s Manager/Agent Signature:..................... Date: ...........

Fakamo’oni hingoa ‘a e Pule Kautaha/ Fakafofonga ‘Aho

Fisheries Inspector/ Authorized Officer

SIgNAtULe:. .. ..iueitinitiiiieriesiesieeieesee e eiee e eeeee. DALET i
Fakamo’oni hingoa ‘a e kau ‘Inisipekita/ ‘Ofisa kuo Fakamafai ‘Aho
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NGAAHI TU’UTU’UNI KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI

(FAKATOLONGA) 2008

Fokotu’utu’u ‘o e Ngaahi Tu’utu’uni

Hingoa
‘Uhinga’i lea

KONGA 1-TALATEU

KONGA 2 -FAKATOLONGA MO PULE’I

Tu’utu’uni ‘o e ngaahi totonu ke kau

Palani Toutai

KONGA 3 - NGAAHI FEITU’U PULE’I MAKEHE

Ngaahi ngata’anga ‘oe Feitu’u Pule’i Makehe

KONGA 4 -NGAAHI FOUNGA TOUTAI TAPUI

Naunau uku
Kupenga

Kole ke laiseni ha kupenga toutai

Laiseni ke ngaue’aki ha kupenga ki he toutai
Matasia ‘o e kupenga

Loloa ‘o e ngaahi Kupenga

Ngaahi tapui ki he toutai kupenga

Tohi lekooti ki he toutai kupenga

Kole fakafo’ou laiseni ki he kupenga

Naunau toutai li’aki

KONGA 5 -FAKATOLONGA MO PULE’T ‘O E IKA

Monumanu tahi
‘Uo

Tapatapa
Kele’a

Vasuva

Tofeloa

Tofe Tonga

Fetuku fakavaha’amotu ‘o e Tofe mata’itofe

Fonu
Kanahe pe fua

Mokohunu mo e kiukamipa tahi

Feke
Takaniko
‘Elili lanumata
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Ika ke tauhi mo’ui

Kole laiseni ke toutai’i ‘o e ika ke tauhi mo’ui

Laiseni ke toutai’i ha ika ke tauhi mo’ui

Kole fakafo’ou ‘oe laiseni ke toutai’i ‘ae ika ke tauhi mo’ui.
Ngofua ki he ika ke faka’aonga’i ‘i ‘api

Kau ngaue taukei

Tohi Lekooti ‘o e Ika ke tauhi mo’ui.

Totongi hulu mei he ika ke tauhi mo’ui.
KONGA 6 - NGAAHI PA IKA

Ngaahi Pa ika

Kole laiseni pa ika

Totongi malu’i

Laiseni ke fokotu’u mo ngaue’aki ha pa ika

Ngaahi tapui

Kole fakafoou laiseni ke fokotu’u mo ngaue’aki ha pa ika

KONGA 7-NGAAHI ME’A TOHOAKI IKA

Me’a tohoaki ika

Kole laiseni kihe me’a tohoaki ika

Laiseni ki ha me’a tohoaki ika

Kole fakafo’ou laiseni ‘o e me’a tohoaki ika

Me’a tohoaki ika kuo fokotu’u

Ngaahi faka’ilonga mo e ngaahi naunau oe me’a tohoaki ika
Ngaue’aki ‘o e me’a tohoaki ika

Muimui kihe ngaahi tu’utu’uni kehe ‘oe fakatolonga mo hono pule’i
Faka’auha ‘o ha me’a tohoaki ika kuo te’eki fakangofua

Tohi lekooti oe me’a tohoaki ika

KONGA 8- NGAAHI ME’A KEHE
Fakamatala ke mo’oni, kakato mo tonu

Totongi tupu ‘i he toutai
Faka’aonga’i ‘o e totongi tupu

Ngaahi Tepile
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FAKALAHI KI HE KASETE ‘A E PULE'ANGA TONGA

KASETE MAKEHE

Fika 23

Falaite 6 Sune

2008

LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002
(Kupu 101)

NGAAHI TU’UTU’UNI KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI

(FAKATOLONGA) 2008

‘IHONO NGAUE’AKI ‘o e ngaahi mafai ‘oku tu’utu’uni ‘e he kupu 101 ‘o e Lao
ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002, ‘oku fokotu’u ai ‘e he Minisita ‘a e Ngaahi Tu’utu’uni

ko ‘eni:

1. Hingoa

KONGA 1-TALATEU

‘E ui ‘ae Ngaahi Tu’utu’uni ni ko e Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule’i ‘o e Toutai
(Fakatolonga) 2008.

2. ‘Uhinga’i lea

‘I he Ngaahi Tu’utu’uni ni-

(a)

kuo pau ke ngaue’aki ‘a e ‘vhinga’i lea ‘o e ngaahi lea moe ngaahi
kupu’i lea i he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002; pea tukukehe ka
fiema’u ha ‘uhinga kehe ‘i hono tu’unga —

“Lao™oku ‘uhinga ia ki he Lao ki he Pule’i ‘oe Toutai 2002;
“hu atu” ‘oku ‘uhinga ia ki hono ‘ave pe fakatupu hono ‘ave kitu’a
mei he Pule’anga, fakakomesiale pe fakataumu’a fakakomesiale, ‘o
kau ki ai hono ‘oatu ‘o e ngaahi kongokonga semipolo (sample) ka
‘oku ‘ikai kau ai ‘a e hu atu ‘o fakataumu’a ki hono

faka’aonga’i ‘i ‘api;

“faka’aonga’i ‘1 ‘api” ‘oku ‘uhinga ki hono hu atu ‘o e ika,
tukukehe ‘a e vasuva, ‘o ‘ikai laka hake ‘i he mamafa ko e
kilokalami ‘e 20 ‘o fakataumu’a ki he ma’u me’atokoni
faka’api;

“matasia” ‘oku ‘uhinga ia ki he fao’i e kupenga pea ‘i he vaha’a
‘o e ongo fo’ino’o, ‘o makatu‘unga ‘i he ‘avalisi ‘o e fo‘i matasia
‘e 20.

“kupenga” ‘oku ‘uhinga ia ki ha fa’ahinga kupenga pe, pe
fa‘ahinga me‘a pe ‘oku ngaue’aki ki he tauhele ika.

2 ¢

” ¢
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KONGA 2 -FAKATOLONGA MO PULE’I

3. Tu’utu’uni ‘o e ngaahi totonu ke kau

Kuo pau ki he Minisita, ‘i hono tu’utu’uni ‘o e ngaahi vahevahe ‘o e ngaahi
totonu ke kau ‘i ha fa’ahinga toutai, ke ne vakai’i-

(a)
(b)

(©)

(d)
(e)

(®

‘a e palani toutai na’e fa’u ki he fa’ahinga toutai ko ia;

‘a e tu’unga ‘o e faipau ki he lao ‘a e Pule’anga pea moha
fa’ahinga aleapau fakatoutai mo ha fonua kehe pe aleapau pule’i
fakatoutai;

‘aetu’ungana’e ‘iai ‘ae fengaue’aki mo e Pule’anga pea mo ha
ngaahi tokoni lahi ki he fakatolonga, pule’i mo fakalakalaka ‘ae
toutai mo e fekumi fakatoutai;

pe na’e ‘osi fai ha ngaue ki he ‘inivesi ‘i he toutai ‘i ha founga ‘e
lelei fakalukufua ki he Pule’anga;

pe na’e fai ha fengaue’aki mo e Pule’anga ki hono fakahoko ‘ae
ngaahi Lao mo hono ngaaahi Tu’utu’uni, ‘o kau ai ‘a hono
fakahoko fakatatau ki he lao ‘o e ngaahi fonua kehe mo hono
tuku atu ‘o e ngaahi fakamatala ‘oku fiema’u ki hono fakatolonga
mo pule’i ‘o e ngaahi koloa toutai;

pe na’e faipau, lolotonga ‘oku ‘i ha potutahi fakapule’anga ‘o ha
fonua kehe ‘i he ngaahi fonua kaunga’api, ‘o fakatatau ki ha
fa’ahinga aleapau pule’i fakatoutai ‘oku kau ki ai ‘a e Pule’anga
pea ‘oku ngaue’aki ‘e he fonua kehe koia.

4. Palani Toutai

(1) Kuo pau ki he palani toutai ke -

(a)
(b)

(©)

(d)

(e)

(®

fakaha ‘a e ngaahi ‘ulungaanga ‘o ha ngaue toutai;

fakamahino ‘a e ngaahi founga pule’i mo fakalakalaka ke
ngaue’aki ki ha ngaue toutai, pea mo hono ngaahi fakangatangata,
‘okapau ‘oku ‘i ai, ke ngaue’aki ki hono ‘oatu ‘o e ngaahi laiseni,
ngaahi ngofua pe ngaahi fakangofua kehe pe ko hono vahevahe
‘oe ngaahi totonu ke kau atu ki ha ngaue toutai.

fakaha ha ngaahi ola kovi ‘e ala hoko ki he ‘atakai ‘i hono fakalele
‘o ha ngaue fakatoutai ‘i he toutai, fakataha mo e ngaahi
fokotu’utu’u ki hono pule’i ‘o e ngaahi ola koia;

fakamahino’i ‘a e ngaahi founga fakatolonga mo pule’i ke
ngaue’aki mo fakahoko ke malu’i ‘a e ngaahi koloa toutai mei he
totu’a hono toutai’i, pea mo e ma’u mafai, kakai pe ngaahi kulupu
‘o e kakai pe ngaahi komiuniti tu’u matatahi ‘a ia te nau fatongia
‘aki hono pule’i, tauhi, tokanga’i mo siofi;

fakamahino’i ‘a e fakamatala mo e ngaahi fakamatala kehe ‘oku
fiema’u ke ‘oatu pe lipooti ke toe lelei ange ‘a hono pule’i moe
fakalakalaka ‘o e ngaue toutai;

fakamahino’i ‘a e ngaahi fekumi ‘e fiema’u ke tupulaki ‘a hono
fakatolonga mo pule’i ‘o e ngaue toutai; pea
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(g) fakakau atu mo ha toe ngaahi fa’ahinga founga pe fakakaukau
fakatoutai fakafonua.

KONGA 3 - NGAAHI FEITU’U PULE’I MAKEHE

Ngaahi ngata’anga ‘oe Feitu’u Pule’i Makehe

ey

@)

3

Kuo pau ki he ngata’anga ‘o ha feitu’u pulei’ makehe —

(a) ke fua ki tahi mei he ngata’anga ‘o e hu’a ‘a e tahi mei ha
komiuniti tu’u matatahi; pea

(b) ‘e ikai ke toe loloa ange ‘i he mita ‘e 2500 mei he ngata’anga ‘o e
hu’a ‘o e tahi pe koe loloto mita ‘e 50.

Kapau ‘e hoko hono ngaue’aki ‘oe tu’utu’uni si’i (1) ke fehope’aki ‘a
e ngata’anga ‘o ha ongo komiuniti tu’u matatahi, kuo pau ko e
ngata’anga ‘a e vaeua malie mei he ongo komiuniti tu’u matatahi.

‘E ngofua ki he Minisita, ‘i he fepotalanoa’aki mo e Komiti Pule ‘a e
Komiuniti Tu’u Matatahi moe Komiti Fale’i Pule Toutai, ke liliu ‘a
hono ngaue’aki ‘o e ngata’anga ‘i he tu’utu’uni si’i (1) pe tu’utu’uni
si’i (2) koe’uhi ke fakapapau’i ‘a e nofo’anga, fakatolonga, pule’i
moe toutai fakapotopoto ki he fakalakalaka ‘a e me’a mo’ui mei tahi.

KONGA 4 -NGAAHI FOUNGA TOUTAI TAPUI

Naunau uku

ey

@

‘The tu’utu’uni ni ko e me’a manava ‘i tahi, ‘e ‘uhinga ia ki ha fa’ahinga
me’a uku pe ‘i tahi ‘oku fakalele’aki ‘a e kasa pe taki mei he fukahi
tahi kau ai ‘a e naunau uku (scuba gear), naunau uku (hookah gear),
ngaahi misini pamu ‘ea pe ko ha faahinga founga fakatekinikale pe
fakamisini ‘oku faka’aonga’i ki hono tanaki, puke pe uku’i ‘o e ika.

Kuo pau ke ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne ngaue’aki ha me’a manava ‘i
tahi ‘o fakataumu’a ki he toutai tukukehe ‘o ka fakangofua ‘e he
Sekelitali ‘i he tohi ‘o fakatatau ki he ngaahi tu’utu‘uni te ne
fakamahino’i.

Kupenga

Tukukehe ‘a e ngaahi kupenga sili, kuo pau ke ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne
ngaue’aki ha kupenga ki ha toutai tukukehe kapau kuo ‘oange ha’ane laiseni
‘e he Sekelitali ‘o fakatatau ki he ngaahi tu’utu‘uni tene fakamahino’i.

Kole ke laiseni ha kupenga toutai

Kuo pau ki ha kole laiseni ‘o ha kupenga ki he toutai ke -

(a) fakahoko ‘i he Foomu 1 ‘oe Tepile 1; pea
(b) fakahu fakataha moe totongi ‘oku fakaha ‘i he Tepile 2.
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Laiseni ke ngaue’aki ha kupenga ki he toutai
Kuo pau ke ‘oatu ha laiseni ke ngaue’aki ha kupenga ki he toutai-

(a) ‘ihe Foomu 2 ‘oe Tepile 1; pea
(b) ‘ihono totongi ‘o e totongi ‘oku fakaha ‘i he Tepile 2.

Matasia ‘o e kupenga

(1) Kuo pau ki he matasia ‘o e kupenga sili ‘oku ngaue’aki ki he toutai ke
‘oua toe si’i hifo ‘i he milimita e 12 pea ko hono taiamita ‘e ikai toe
lahi hake ‘i he mita ‘e 4.

(2) Kuo pau ki ha matasia ‘o ha kupenga matatolu (trammel net), kupenga
fakamohe (entangling net), kupenga toho pe kupenga ha’o (drag net
or beach seine net), kupenga kaponga (gill net), kupenga taki (drive-
in net), kupenga tauhele paka (ring net), kupenga hiki pe kupenga
ha’o loloto (lift net or purse seine net) ‘oku faka’aonga’i ki he toutai
ke ‘oua to e si’i hifo ‘i he milimita ‘e 50.

(3) Kuo pau ke ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne fakatau atu pe fakatau mai ha
kupenga ‘oku ‘ikai faitatau moe tu’utu’uni ni.

Loloa ‘o e ngaahi Kupenga

(1) Kuo pau, ko e loloa ‘oe kupenga taki kau ai ‘a e ngaahi maea pe uloa
‘e ngaue’aki ki he toutai, ke ‘ikai toe loloa hake ‘i he mita ‘e 300.

(2) Kuo pau ko e loloa ‘o ha kupenga matatolu (trammel net), kupenga
fakamohe (entangling net), kupenga toho pe kupenga ha’o (drag net
or beach seine net), kupenga taki (drive-in net), kupenga tauhele paka
(ring net), kupenga hiki pe kupenga ha’o loloto) (lift net or purse seine
net) ‘oku faka’aonga’i ki he toutai ‘e ‘ikai toe loloa hake ‘i he mita ‘e
300.

Ngaahi tapui ki he toutai kupenga
Kuo pau ke ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne ngaue’aki ha kupenga—
(a) tukukehe ‘ae kupenga sili, ke toutai ‘i loto he mita ‘e 200 mei ha
paika; pe
(b) laka hake he kupenga ‘e taha ‘i ha fa’ahinga taimi.
Tohi lekooti ki he toutai kupenga

Kuo pau ki ha taha ma’u laiseni kupenga ki he toutai ke ne —

(a) fakakakato ‘ae Tohi Lekooti ki he Kupenga, ‘i he Foomu 1 ‘o e
Tepile 13, ‘i he ‘aho kotoa ‘o ‘ene toutai, ‘o kau ki ai ‘ae —
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(i) hingoa ‘o e taha ma’u laiseni;

(ii) ‘aho toutai;

(iii) tokolahi ‘o e kau toutai;

(iv) hingoa fakasaienisi pe hingoa angamaheni ‘oe ika na’e
toutai’i;

(v) mamafa fakalukufua ‘o e ika ‘i he fa’ahinga takitaha;

(vi) feitu’u na’e fai ai e toutai; mo e

(vii) lahi e houa ne fakahoko ai e toutai; mo

(b) ‘oatu ‘a e kotoa ‘o e ngaahi Tohi Lekooti ki he Kupenga kuo
fakakakato, ki he Sekelitali, ‘i he tu’unga na’e lekooti ‘aki
‘o ‘ikai fai ki ai ha liliu ‘o ‘ikai toe laka hake ‘i he houa ‘e 24 hili
‘a e kakato ‘o e ‘aho ‘oku felave’i mo e pepa lekooti.

Kole fakafo’ou laiseni ki he kupenga

Kuo pau ‘i ha kole fakafo’ou ‘o ha laiseni ke ngaue’aki ki he toutai kupenga
ke —

(a) fakahoko ‘i he foomu 3 ‘o e Tepile 1; pea
(b) fakahu fakataha moe totongi ‘oku fakaha ‘i he Tepile 2.

Naunau toutai li’aki

(1) Kuo pau ‘e ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne laku pe lia’ki atu ha fa’ahinga
naunau toutai ‘i he’ene loto ki ai tukukehe ‘i ha fakatu’utamaki pe
‘uhinga ko e malu ‘a e vaka pe ko e kau kauvaka.

(2) Kuo pau ki he taha fakalele vaka ke ne fakaha ki he Potungaue —

(a) ha naunau toutai na’e li’aki ‘i he founga ‘oku ha he tu’utu’uni-
si’i (1) pe na’e mole ta’e fai ha loto ki ai; moe

(b) ngaahi feinga fakapotopoto na’e fakahoko ke ma’u mai ‘a e ngaahi
naunau koia.

KONGA 5 -FAKATOLONGA MO PULE’T ‘O E IKA

Monumanu tahi

(1) ‘The tu’utu’uni ni koe “monumanu tahi” ‘oku ‘vhinga ki ha ika ‘i ha
fa’ahinga to’u pe, ‘i he kalasi koe mammalia, pea ‘oku kau ki ai ‘ae
tofua’a mo e pele.

(2) Kuo pau ‘e ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne toutai’i, fakalavea’i pe
fakahoha’asi ha monumanu tahi ‘i he ngaahi tahi toutai’anga.

(3) Kuo pau ‘e ‘ikai ma’u ’i ha taha ha monumanu tahi, mo’ui pe mate pe
ha konga ‘o e monumanu tahi pe ha me’a ngaohi mei he monumanu
tahi, ‘okapau koe monumanu tahi na’e tamate’i pe toutai’i ‘i he founga
‘oku maumau ai ‘a e ngaahi tu’utu’uni ko’eni.
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(4) ‘Okapau ‘e fakalavea’i pe tamate’i ‘e ha taha ha monumanu tahi ‘i ha
fakatu’utamaki pe ma’u ha monumanu tahi ‘oku lavea pe mate, ko
hono fatongia ke lekooti pea lipooti ‘a e me’a ni ki he Sekelitali.

(5) Koe tokotaha te ne fa’u ‘a e lipooti ‘i he tu’utu’ni-si’i si’i (4) kuo pau
ke ne fakahoko ‘a e fakamatala ‘o fakatatau ki he fiema’u ‘ae Sekelitali.

(6) Tukukehe’a e tu’utu’uni-sii (2) moe (3), ‘e ngofua ki he Sekelitali ke
ne fakangofua, ‘i he tohi, ke toutai’i ‘a e monumanu tahi ‘i he founga
fakangatangata pea ‘i he ngaahi tu’unga makehe ‘o felave’i mo e
fiema’u fakavaha’apule’anga ki ha fakatotolo fakasaienisi ‘oku
fakataumu’a ki ha ola ‘e lelei ki he monumanu tahi, pea ‘e ‘ikai kene
uesia pe fakalavea’i ha fa’ahinga ‘o e monumanu tahi.

(7) Ko hataha ‘oku ‘i ai ha’ane laiseni ke ne fakahoko ‘a e ngaue mamata
tofua’a kuo pau ke ne —

(a) fakapapau’i ko ia pe ko ha taha pe ‘oku kau mai kuo pau ‘e ‘ikai ke
ne toutai’i, fakalavea’i pe fakahoha’asi ha monumanu tahi ‘i he
ngaahi tahi toutai’anga; pea

(b) faipau ki ha ngaahi lao kehe fekau’aki mo e mamata tofua’a.

‘Uo

(1) ‘Thetu’utu’uni ko’eni ‘oku ‘uhinga ‘a e “’uo” ki he fa’ahinga manu ‘i
he tahi ‘oku ‘i ai hono nge’esi ‘i he fa’ahinga koe “uo penilulasi”
(Panulirus).

(2) Kuo pau ‘e ‘ikai toutai’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe fakatau mai ‘e ha
taha ha fa’ahinga ‘uo -

(a) ‘oku lolotonga ‘i hono sino ‘a hono fua; pe

(b) ‘okusi’ihofo ‘aenge’esi hono tu’a ‘i he senitimita ‘e 7.5 ‘i hono fua
‘i lotomalie mei he ngata’anga ‘o e ongo tui (rostral horns) ‘i he ‘ulu
ki he ngata’anga ki mui ‘o hange ko e fakatata ‘i he Tepile 3; pe

(c) hafa’ahinga ‘uo ‘oku si’i hifo ‘i he senitimita ‘e 4.5 ‘a e maaukupu
hono hiku ‘i hono fua mei he vaha’a ‘o e hokonga (lateral notches)
‘o e nge‘esi ‘olunga mo lalo ‘o e hiku, ‘o hange ko e fakatata ‘i he
Tepile 3.

(3) ‘Okapau maumau ‘a e ongo fo’i tui ‘oe ‘uo (rostal horns), ko hono fua
‘o e nge’esi ‘o e tu’a ‘o fakatatau ki he taumu’a ‘oe tu’utu’uni-si’i

(2)(b) ‘e fakahoko ‘i ha konga pe ‘o e ongo fo’i tui ‘oku kei toe.

(4) Kuo pau ‘e ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne-
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(a) ngaue’aki ha ngaahi founga fakatu’utamaki ke to’o mai ‘aki ‘ae
‘uo mei honau nofo’anga; pe

(b) to’o ‘aefua ‘o ha ‘uo mei hono sino pe te ne toutai’i, ma’u ‘iate ia,
fakatau atu pe fakatau mai ha ‘vo kuo to’o mei hono sino ‘a hono
fua.

18. Tapatapa

M

@

3

¢

‘I he tu’utu’uni ko’eni ko e “tapatapa” ‘oku ‘uhinga ia ki he fa’ahinga
manu ‘i he tahi ‘oku ‘i ai hono nge’esi ‘i he fa’ahinga koe “tapatapa
pulutousa” (Parribacus)

Kuo pau ‘e ‘ikai toutai’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe fakatau mai ‘e ha
taha ha fa’ahinga tapatapa -

(a) ‘oku lolotonga ‘i hono sino ‘a hono fua, pe

(b) hafa’ahinga tapatapa ‘oku si’i hifo hono loloa ‘i he senitimita ‘e 15
‘i hono tuku fakalafalafa pea fua mei he kamata’anga ki mu’a ‘o e
nge’esi ‘o e tu’a ki he ngata’anga ‘o e hiku ki mui ‘o hange ko e
fakatité ‘i he Tepile 4.

Kuo pau ‘e ‘ikai ke ngofua ki ha taha ke ne -

(a) ngaue’aki ha fa’ahinga founga toutai ‘oku fakatu’utamaki ke ne to’o
mai ‘aki ‘a e tapatapa mei honau nofo’anga

(b) to’o ‘ae fua mei ha tapatapa; pe

(c) toutai’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe fakatau mai ha tapatapa kuo
to’o mei hono sino ‘a hono fua.

19. Kele’a

ey

@

‘The tu’utu’uni ko’eni ko e “kele’a” ‘oku ‘uhinga ia ki he fingota ‘i he
fa’ahinga ko e “‘otua tahi” (Charonia tritonis)

Kuo pau ‘e ‘ikai toutai’i, fakalavea’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe fakatau
mai ‘e hatahahakele’a ‘oku si’i hifo ‘aeloloa hono nge’esi ‘i he senitimita
‘e 20 ‘i hono fua *o e tafa’aki ki tu’a ‘o e nge’esi mei he mui ‘e taha ki he
mui ‘e taha ‘o hangee ko e fakatata ‘i he Tepile 5.

20. Vasuva

@

9 ¢

‘I he Tu’utu’uni ni ko e “vasuva
koe vasuva saieniti (Tridacnidae).

oku ‘uvhinga ia ki he fingota ‘i he famili

(2) Kuo pau ‘e ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne -

(a) toutai’i, fakalavea’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe fakatau mai, ha
vasuva ’oku si’iange ‘a e loloa hono nge’esi ’i he loloa kuo tuhu’i
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pau ki he fa’ahinga vasuva ko ia ‘i he Tepile 6.

(b) to’o ‘ae lau pe ko e hoko mei ha vasuva ’oku si’iange ‘a e loloa
hono nge’esi ’i he loloa kuo tuhu’i pau ki he fa’ahinga vasuva ko ia
‘1 he Tepile 6.

(c) fakatau atu ha kakano’i vasuva kuo to’o mei hono nga’asi,
tukukehe kapau kuo fakamo’oni’i ‘e ha ‘ofisa ma’u mafai ko ha
vasuva lahi fakalao na’e to’o mei ai ‘a e kakano ko ia.

(3) Tukukehe ha ngaahi kupu kehe ‘i he Lao, kuo pau ‘e ‘ikai ngofua ki
ha taha ke he hu atu ki tu’apule’anga ha vasuva ‘i he ‘uhinga
fakakomesiale pe vasuva fakataumu’a ki he kai ‘oku laka hake hono
mamafa ‘i he kilokalami ‘e 5.

Tofeloa

¢

(1) ‘The tu’utu’uni ni ko e “tofeloa
koe Pteria penguinn.

oku ‘uhingaiaki he fingota ‘i he fa’ahinga

(2) Kuo pau ‘e ‘ikai toutai’i, fakalavea’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe fakatau
mai ‘e ha taha ha tofe ‘oku si’i hifo hono loloa ‘i he senitimita ‘e 20
(ambo-ventral length) ‘o hange ko e fakatata ‘i he Tepile 7.

Tofe Tonga

” <

(1) ‘The tu’utu’uni ni ko e “tofe tonga” ‘oku ‘uhinga ia ki he fingota ‘i he
fa’ahinga ko e Pinctada margaritifera.

(2) Kuo pau ‘e ‘ikai toutai’i, fakalavea’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe fakatau
mai ‘e ha taha ha tofe ‘oku si’i hifo’i he senitimita ‘e 11.5 ‘a hono loloa
(ambo-ventral length) ‘o hange ko e fakatata ‘i he Tepile 8.

Fetuku fakavaha’amotu ‘o e Tofe mata’itofe

(1) ‘I he Tu’utu’uni ni ko e “tofe mata’itofe” ‘oku ‘uhinga ia ki he
“tofeloa” moe “tofe tonga”.

(2) Kuo pau ‘e ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne to’o pe toutai’i ha fa’ahinga
tofe mata’itofe ‘i ha ‘uhinga ke ‘ave holo ‘i he ngaahi vaha’a motu ‘o
e ngaahi vahenga motu ‘o Tongatapu, Vava’u, Ha’api , ‘Eua,
Niuatoputapu mo Niuafo’ou tukukehe ‘i ha tohi fakangofua ‘e he
Sekelitali pea mo ha ngaahi tu’utu’uni te ne tuhu’i pau.

Fonu

Kuo pau ‘e ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne -

(a) hoha’asi, toutai’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe fakatau mai ha fua’i
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fonu;

(b) veuki pe hoha’asi ‘i ha fa’ahinga founga ha feitu’u fakato’anga ‘o ha
fonu;

(c) ngaue’aki ha tao pe ha tao fana ika ki he taumu’a ke puke, faka’auha
pe toutai’i ‘aki ha fa’ahinga pe ‘o e fonu;

(d) toutai’i ‘i ha fa’ahinga taimi pe , puke pe faka’auha ha fonu tangata
ko e loloa ‘o hono tu’a *oku si’isi’i hifo he senitimita ‘e 45, ‘o hange
ko e fakatata ‘i he Tepile 9;

(e) toutai’i, puke, ma‘u ‘iate ia, fakatau atu, fakatau mai pe faka’auha
ha fonu lolotonga ‘a e fa’ahi ta’u tapu, ‘oku tuhu’i pau ‘i he Tepile
12; pe

(f) toutai’i, puke, faka’auha pe ‘ave ‘i ha fa’ahinga taimi pe ha fonu leta
‘1 he fa’ahinga ko e Dermochelys coriacea, ‘oku tuhu’i pau ‘i he
Tepile 12.

(g) ma’uiateiape fakatau atu ha kakano’i fonu kuo to’o mei hono nge’esi
tukukehe ka kuo fakapapau’i ‘e ha ‘ofisa fakamafai ko e kakano ia
mei ha fonua ‘oku lahi fakalao;

(h) toutai’i, ma‘u ‘iate ia, puke pe faka’auha ha fonu fefine ‘i ha fa’ahinga
taimi pe , ‘o hangee ko e fakatata ‘i he Tepile 12.

Kanahe pe fua

29 ¢

(1) ‘The tu’utu’uni ni ko e “kanahe” pe “fua
ika ‘i he famili ko e Mugilidae.

oku ‘uhinga ia ki he fa’ahinga

(2) Kuo pau ‘e ‘ikai toutai’i, ma‘u ‘iate ia, fakatau atu pe fakatau mai ‘e ha
taha ha kanahe pe fua lolotonga ‘a e ngaahi fa’ahita’u tapu, ‘oku tuhu’i
pau ‘i he Tepile 12.

Mokohunu mo e kiukamipa tahi
(1) ‘I he tu’utu’uni ni koe “mokohunu” ‘oku ‘uhinga ki he fakamomoa pe
momoa ‘a e kiukamipa tahi ‘1 he kalasi ko e holothuroidea.

(2) Kuo pau ‘e ‘ikai ke toutai’i ‘e ha taha ha kiukamipa tahi ‘i he kalasi ko e
holothuroidea ‘i he taumu’a ke ngaohi ke hoko ko e mokohunu, ta’e ‘i ai
ha laiseni.

(3) Kuo pau ‘e ikai ngofua ki ha taha ke ne toutai’i, ‘ave, ma’u ‘iate ia, fakatau
atu pe fakatau mai ha mokohunu pe kiukamipa tahi ‘i he kalasi ko ia ‘i he
Tepile 12A, ko hono loloa ‘oku nounou ‘i he fua ‘oku fakaha ‘i he Tepile
ni.

(4) Kuo pau ‘e ‘ikai ke toutai’i, ma‘u ‘iate ia ‘e ha taha ha kiukamipa tahi ‘i
he lolotonga ‘a e vaha’a taimi tapui ‘o e kiukamipa tahi ‘i he Tepile 12,
tukukehe hono toutai‘i ‘o e lomu, te‘epupulu mo e finemotu‘a ki he ‘ota.

Feke

(1) ‘T he tu’utu’uni ni ko e “feke” ‘oku ‘uhinga ia ki he fa’ahinga ika ‘i he
famili ko e O.cyaneus, O. macropus, mo e O. membranaceus.
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(2) Kuo pau ‘e ‘ikai ngofua ke ngaue’aki ‘e ha taha ha founga
fakatu’utamaki ke to’o mai ‘aki ‘a e feke mei honau ngaahi nofo’anga.

Takaniko
(1) ‘I he tu’utu’uni ni ko e “takaniko” ‘oku ‘uhinga ia ki he fa’ahinga
fingota ‘i he famili ‘o e takaniko nailotikasi fisi (Trochus niloticus).

(2) Fakatatau ki he tu’utu’uni si’i (3), ‘e ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne
toutai’i, fakalavea’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe fakatau mai ha
fa’ahinga takaniko ‘oku si’i hifo hono loloa ‘i he senitimita ‘e 8 pe
lahi hake hono tiamita ‘i he senitimita ‘e 12 hange ko e fakatata ‘i he
Tepile 10.

(3) Kuo pau ‘e ‘ikai ke toutai’i, fakalavea’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe,
fakatau mai ha takaniko tukukehe ka ma’u ha tohi fakangofua mei he
Sekelitali.

‘Elili lanumata
(1) ‘The Tu’utu’unini ko e “’elili lanumata™ ‘oku ‘uhingaia ki he fa’ahinga
fingota ‘i he famili koe ‘elili mamolatusi siapani (Turbo marmolatus).

(2) Fakatatau ki he tu’utu’uni si’i (3) kuo pau ‘e ‘ikai ke toutai’i,
fakalavea’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe fakatau mai ha ‘elili lanumata
‘oku si’i hifo ‘i he senitimita ‘e 8 pea lahi hake ‘i he senitimita ‘e 12 hono
loloa ‘o hange ko ia ‘oku fakatata’i ‘i he Tepile 11.

(3) Kuo pau ke ‘ikai toutai’i, fakalavea’i, ma’u ‘iate ia, fakatau atu pe, fakatau
mai ha ‘elili lanumata tukukehe ka fakangofua tohi ‘e he Sekelitali.

Ika ke tauhi mo’ui

(1) ‘The Tu’utu’uni ni oku uhinga ae “’ika ke tauhi mo’ui” ki he feo fefeka
(hard coral), feo molu (soft coral), fa’ahinga ‘o e me’a mo’ui mei tahi
‘oku hala moe hui tu’a (invertebrates) pea moe ika ke tauhi mo’ui ‘i
‘uta.

(2) Kuo pau ke ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne —

(a) toutai’i ha ika ke tauhi mo’ui ta’e ma’u ha laiseni mei he Sekelitali;

(b) toutai’i ha ika ke tauhi mo’ui ‘i ha founga ‘e kehe mei he ngaahi
taumu’a ‘o e palani pule’i moe langa fakalakalaka felave’i;

(c) ngaue’aki ha founga toutai faka’auha kau ai hono ngaue’aki e hamala
mo e ngaahi ukamea, ke toutai’i ‘aki e ika ke tauhi mo’ui; pe
toutai’i ha maka ‘i tahi.

(d) toutai‘i ha ‘‘maka mo‘ui”

(3) Koe’uhi ko e ngaahi taumu’a ‘o e Tu’utu’uni ni, “maka ‘mo‘ui” ‘oku

‘uhinga ia ki he feo mate ‘oku tupu pe nofo ai ha fa‘ahinga me‘a mo‘ui ‘o
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tahi.
Kole laiseni ke toutai’i ‘o e ika ke tauhi mo’ui

Kuo pau ki he, kole ngofua lasieni ke toutai’i ha ika ke tauhi mo’ui, ke -

(a) ‘i he Foomu 4 ‘o e Tepile 1; pea
(b) fakahu fakataha mo e totongi ‘oku fakaha ‘i he Tepile 2.

Laiseni ke toutai’i ha ika ke tauhi mo’ui
Kuo pau ki he, laieseni ke toutai’i ha ika ke tauhi mo’ui, ke ‘oatu —

(a) ‘i he Foomu 5 oe Tepile 1; pea
(b) ‘i hono totongi ’o e totongi ‘oku fakaha ‘i he Tepile 2.

Kole fakafo’ou ‘oe laiseni ke toutai’i ‘ae ika ke tauhi mo’ui.
Kuo pau ki he, kole fakafo’ou laiseni ke toutai’i ha ika ke tauhi mo’ui, ke —

(a) fakahoko ‘i he foomu 6 ‘o e Tepile 1; pea
(b) fakahu fakataha mo e ngaahi totongi ‘oku fakaha ‘i he Tepile 2.

Ngofua ki he ika ke faka’aonga’i ‘i ‘api
‘E ngofua ki ha taha ke hu atu-

(a) ha vasuva ‘o ‘ikai laka hake hono lahi ‘i he kilokalami ‘e 5;
(b) ha toe ika kehe ‘o ‘ikai laka hake hono lahi ‘i he kilokalami ‘e
20,
‘i hano ‘oatu ha ngofua ki he ika ke faka’aonga’i ‘i ‘api ‘e he Sekelitali
‘1 he foomu kuo tu’utu’uni ‘i he Tepile 11A mo totongi ‘a e totongi
‘oku fakaha ‘i he Tepile 2.

Kau ngaue taukei

Kuo pau ki ha taha ma’u laiseni ke toutai’i ‘a e ika ke tauhi mo’ui ke ne
fakapapau’i ‘ene kau ngaue kuo nau osi taukei fe’unga (suffiently trained)
‘i he mo hono ngaue’aki ‘o e ngaahi founga fakapotopoto ki hono fakahoko
‘o e toutai ko’eni ke fakasi’isi’i ‘a e mate ‘a e ika ‘i he ‘osi hono toutai’i
pea mo fakasi’isi’i a’e maumau ki he ngaahi hakau ‘oku ‘ikai toutai’i.

Tohi Lekooti ‘o e Ika ke tauhi mo’ui.

Kuo pau ki ha taha ma’u laiseni ki hono toutai’i ‘o e ika ke tauhi mo’ui ke
ne —
(a) fakakakato ‘ae Tohi Lekooti ki he Ika ke tauhi moui, ‘i he Foomu
2 ‘o e Tepile 13,’1 he aho kotoa ‘oku toutai’i ‘ai ‘a e ika ke tauhi
mo’ui, kau ai ‘a e—
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(i) hingoa ‘o e taha ma’u laiseni;

(ii) ‘aho toutai;

(iii) hingoa fakasaienisi pe hingoa angamaheni ‘o e faahinga ika
kotoa na’e toutai’i;

(iv) lahi ‘o e fa’ahinga ika na’e toutai’i;

(v) fakamatala totonu ‘o e feitu’u na’e toutai’i mei ai ‘a e ika;

(vi) founga toutai kau ai ae founga uku moe mea-ngaue na’e
faka’aonga’i; mo e

(vii) lahi e taimi ne fakahoko ai ae toutai.

(b) ‘oatu ae Tohi lekooti Ika ke tauhi moui, ki he Sekelitali, ‘i he
tu’unga na’e lekooti ‘aki ‘o ‘ikai fai ki ai ha liliu ‘o ‘ikai toe laka
hake ‘i he houa ‘e 24 ‘i he hili ‘a e kakato ‘o e ‘aho ‘oku felave’i
mo e pepa lekooti.

Totongi hulu mei he ika ke tauhi mo’ui.
(1) °‘Engofuaki he Minisita, ‘i he fanongonongo ‘i ha nusipepa ‘oku tufaki

‘1 he Pule’anga, ke tanaki ha totongi hulu mei he ika ke tauhi moui

‘oku ngaohi pe fakafolau ki tuapuleanga ‘e ha taha pe kautaha kuo
laiseni.

(2) Kuo pau ko e totongi tupu oku uhinga ki ai ‘a e tu’utu’uni sii (1), ‘e
makatu’unga ia ‘i he ngaahi fakamatala ‘e tu’utu’uni ‘e he Minisita.

KONGA 6 - NGAAHI PA IKA
Ngaahi Pa ika
(1) ‘The konga ni koe “pa ika” oku uhinga ia ki ha ‘aa, loto’a, tatau ai pe,
pe oku tu’u ma’u pe malava ke hiki holo, ‘oku ngaue’aki ki he tauhele

ika.

(2) Kuo pau ke ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne fokotu’u pe ngaue’aki ha pa
ika tukukehe ka ma’u ha laiseni mei he Sekelitali.

Kole laiseni pa ika
Kuo pau ki ha taha kole laiseni ke fokotu’u mo ngaue’aki ha pa ika ke-

(a) fakahoko ‘i he Foomu 7 ‘o e Tepile 1; pea
(b) fakahu fakataha mo e totongi ‘oku fakaha ‘i he Tepile 2.

Totongi maluw’i
(1) Kuo pau ki he taha kole, ‘o tanaki atu ki he totongi kole laiseni ki

hono fokotu’u mo ngaue’aki ha pa ika, ke ne totongi moe totongi malu’i
‘oku ha ‘i he Tepile 2, ki he Potungaue.
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Kuo pau ke faka’aonga’i ‘a e totongi malu’i ke tapuni ‘aki ‘a e ngaahi
fakamole ‘a e Potungaue kapau ‘e liaki ‘ae pa ika pe ta’etokanga ‘ae
taha ma’u laiseni ke ta’aki ‘a e paika ‘i he ta’e’aonga ‘a e laiseni.
Kuo pau ki he Potungaue,‘i he taimi ‘oku ‘ikai loto ai ae taha ma’u
laiseni ke fakafo’ou pea ‘oku ‘ikai li’aki ‘a e pa ika, ke fakafoki ‘ae
totongi malu’i ‘i he tu’utu’uni si’i (1).

Laiseni ke fokotu’u mo ngaue’aki ha pa ika

1

2

Kuo pau, ko e laiseni ke ngaue’aki ha pa ika, ke —

(a) fakahoko ‘i he Foomu 8 ‘o e Tepile 1; pea
(b) ‘i hono totongi ‘o e totongi ‘oku fakaha ‘i he Tepile 2.

Kuo pau ki he taha ma’u laiseni kotoa ke ta’aki ‘ene pa ika ‘i he ‘aho
30 ‘o Sune ‘o e ta’u kotoa.

Ngaahi tapui

1

2

(3)
(C))

(5)

‘I he Tu’utu’uni ni, ko e mama’o ‘o ha pa ika mei ha pa ika ‘e taha ‘e
fua ia mei he vaeua’anga malie ‘o e au taki ‘o e pa ika.

Kuo pau ke ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne fokotu’u pe ngaue’aki ha

paika -

(a) ‘oku si’i hifo hono matasia ‘i he senitimita ‘e 38;

(b) ‘oku lahi hake hono maaukupu ‘i he feitu’u ‘oku laulahi taha ai
‘1 he mita ‘e 50; pe

(c) ‘oku loloa hake ‘i he mita ‘e 140.

Kuo pau ke ‘ikai toe laka hake ‘i he ‘aa tauhele ika ‘e 3.

Kuo pau ke mita ‘e 15, ‘i he hu’a ‘a e tahi, ‘a e mama’o ‘o e au mei he
fonua ke malavake ‘ata ‘ae fe’alu’aki ‘a e ngaahi vaka iiki mo e kau
toutai.

Kuo pau ke ‘ikai fokotu’u ha pa ika —

(a) ‘iloto ‘i he mita ‘e 300 mei ha pa ika kehe;

(b) ‘iloto ‘i he mita ‘e 500 mei ha uafu fakapule’anga;
(c) lolotonga ‘o e taimi tapui ‘oku fakaha ‘i he Tepile 12.

Kole fakafoou laiseni ke fokotu’u mo ngaue’aki ha pa ika

Kuo pau ki he kole fakafo’ou laiseni ke fokotu’u pe ngaue’aki ha pa ika, ke -

(a) fakahoko ‘i he Foomu 9 ‘o e Tepile 1; pea
(b) fakahu fakataha mo e totongi ‘oku fakaha ‘i he Tepile 2.
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KONGA 7 -NGAAHI ME’A TOHOAKI IKA
Me’a tohoaki ika

Kuo pau ‘e ‘ikai ngofua ki ha taha ke ne fokotu’u ha me’a tohoaki ika ‘i he
ngaahi tahi toutai’anga tukukehe ka kuo ma’u ha laiseni mei he Sekelitali
pea moha ngaahi tu’utu’uni te ne ala tuhu’i pau.

Kole laiseni kihe me’a tohoaki ika

Kuopau ko ha kole laiseni kihe me’a tohoaki ika ke -
(a) ke fakahoko ‘i he Foomu 10 ‘oe Tepile 1, pea
(b) fakahu fakataha mo e totongi ‘oku fakaha ‘i he Tepile 2.

Laiseni ki ha me’a tohoaki ika
Koe laiseni ki he me’a tohoaki ika kuopau ke —

(a) fakahoko ‘i he foomu 11 oe Tepile 1; pea
(b) totongi ‘a e totongi oku ha ‘i he Tepile 2.

Kole fakafo’ou laiseni ‘o e me’a tohoaki ika
Ko e kole ke fakafo’ou ‘a e laiseni ki ha me’a tohoaki ika kuo pau ke -

(a) fakahoko ‘i he Foomu 12 ‘oe Tepile 1; pea
(b) totongi ‘a e totonngi ‘oku ha ‘i he Tepile 2.

Me’a tohoaki ika kuo fokotu’u

(1) ‘E ngofua ki he Sekelitali, ke ne fanongonongo ‘aki hono pulusi ‘i ha
nusipepa ‘oku tufaki lahi holo, ken e fakaha ha me’a tohoaki ika kuo
fokotu’u ‘e he Potungaue, ko e me’a tohoaki ika kuo fokotu’u koe’uhi ko
e ngaahi taumu’a ‘o e tu’utu’uni ni.

(2) Kuo pau ‘e ‘ikai ngofua ke toutai ha taha ‘i loto ‘i he letiasi (radius) ‘o e
maile tahi ‘e 3 takatakai mei he me’a tohoaki ika tukukehe ka kuo
fakangofua ‘e he Sekelitali ‘i ha tohi.

Ngaahi faka’ilonga mo e ngaahi naunau oe me’a tohoaki ika

Ko ha fa’ahinga me’a tohoaki ika pe ‘oku ngaue’aki ha poe ‘oku tete ‘i he
fukahi tahi kuo pau ke -

(a) faka’ilonga’i mahino ai ‘a e hingoa ‘o e tokotaha ‘oku ‘a’ana;

(b) fakanaunau’aki hame’a ‘oku lavake tala ‘e he letiasi (radar reflector);
pea

(c) ke fakanaunau’aki ha maama hinehina ‘aia kuopau ke lava ke ‘ilo’i
lelei he po’uli mei he mama’o ko e maile tahi ‘e tolu.
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Ngaue’aki ‘o e me’a tohoaki ika

Tukukehe kapau kuo ‘osi fakamafai’i ‘e he Sekelitali ‘i ha tohi, ‘e ‘ikai ngofua
ki ha taha, tukukehe ‘ae tokotaha na’a ne fokotu’u ‘a e me’a tohoaki ika, ke ne
no’o ha vaka ki he me’a tohoaki ika.

Muimui kihe ngaahi tu’utu’uni kehe ‘oe fakatolonga mo hono pule’i

‘Oku ‘ikai uesia ‘e he ngofua ke ngaue’aki ha me’a tohoaki ika ‘a e fatongia ke
fai pau ki he fakatolonga (conservation) pe ngaahi founga pule’i (management
measures) tokanga’i ‘o e toutai tukukehe ka fakamahino’i ‘e he Sekelitali ‘i ha
tohi ha tu’unga pau ‘a ia ‘e ‘ikai ngaue’aki ki ha ika ‘e ma’u ‘i loto ‘i he maile
tahi ‘e tolu mei he me’a tohoaki ika.

Faka’auha ‘o ha me’a tohoaki ika kuo te’eki fakangofua

Ka ‘i ai ha me’a tohoaki ika ‘e tuku ‘i he ngaahi tahi toutai’anga ka ‘oku
‘ikai fakatatau kihe Konga ni kuopau ke faka’auha ihe founga ‘e tu’utu’uni
‘ehe Sekelitali.

Tohi lekooti oe me’a tohoaki ika
Ko ha tokotaha ‘oku ne ma’u ha laiseni me’a tohoaki ika kuopau ke ne —

(a) fakakakato ‘ae Tohi lekooti toutai (FAD), ihe Foomu 3 oe Tepile 13,
ki he toutai kotoa ‘i he me’a tohoaki ika, (FAD) kau ai ‘ae —

(1) hingoa tokotaha ma’u laiseni;

(ii) tu’u’anga oe me’a tohoaki ika;

(iii) ‘aho toutai;

(iv) founga toutai;

(v) lahi oe ika moe fa’ahinga (hingoa fakasaienisi pe hingoa
angamaheni);

(vi) mamafa fakalukufua faka-fa’ahinga; moe

(vii) fuoloa oe taimi toutai ; pea

(b) fakahu ‘ae Tohi lekooti toutai (FAD) ki he Sekelitali, ‘1 hono tu’unga
‘olisinale ‘o ‘ikai toe liliu, oua toe tomui ange ‘i he houa ‘e 24 hili ‘a
e ngata ‘o e ‘aho toutai ko ia ‘oku felave’i mo e tohi lekooti ko ia.

KONGA 8- NGAAHI ME’A KEHE
Fakamatala ke mo’oni, kakato mo tonu

(1) Kuopau ke mo’oni, kakato mo tonu ha fakamatala ‘oku tu’utu’uni ke
lekooti, fanongonongo, fakahoko pe lipooti fakatatau ki ha fiema’u ‘a e
ngaahi tu’u’utu’uni ni.

(2) Ka‘iaihaliliu ‘i hatu’unga ‘o hame’a ‘o ne uesia ‘a e ngaahi fakamatala
‘oku ‘oatu ke hoko ‘o loi, ‘ikai kakato pe taki hala’i kuopau ke fakaha
leva ‘i he vave taha ki he Sekelitali.
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55. Totongi tupu ‘i he toutai

‘E ngofua ki he Minisita, ‘i he Fanongonongo ‘aki hono pulusi ‘i ha nusipepa
‘oku tufaki lahi ‘i Tonga ni, ke ne hilifaki ha totongi tupu (resource rent) ki ha
fa’ahinga toutai ki he ngaahi taumu’a ke pule’i mo langa hake ‘ae toutai ko ia.

56. Faka’aonga’i ‘o e totongi tupu
(1) Ko e peseti e fitu nima ‘o e silini mei he totongi tupu (resource rent)
kuo pau ke tuku atu ia ki he Potungaue ki he ngaahi taumu’a ki hono
pule’i ‘o e toutai.
(2) Ko e peseti ‘e uanima ‘o e pa‘anga ‘e ma‘u mei he totongi tupu
kuo pau ke totongi ia ki he pa‘anga hu mai fakalukufua (general

revenue).

Na‘e fa‘u ‘i Nuku‘alofa ‘i he ‘aho ni 06 ‘o Sune, 2008.
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SCHEDULE 1
TEPILE 1

FORM 1
FOoOMU 1

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 8)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule’i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 8)

APPLICATION FOR A LICENCE TO USE A NET FOR FISHING
KOLE LAISENI KE NGAUE’AKI HA KUPENGA KI HE TOUTAI

INSTRUCTIONS: Underline surname or family name
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

I/We (insert full name of applicant(s))

Ko Au/Mautolu (tohi ‘a e hingoa kakato ‘o e taha/kau kole)

of (insert address of applicant(s))

‘o (fakahu ‘a e tu’asila ‘a e taha/kinautolu ‘oku tohi kole)

apply for a licence to use a net, the full particulars of which are described below
‘oku ou/mau kole heni ki ha laiseni ke ngaue’aki ha kupenga ko hono fakaikiiki
‘oku fakamtala’i ‘i lalo

DESCRIPTION OF NET
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DESCRIPTION OF NET
FAKAMATALA ‘O E KUPENGA

Design and type of the proposed net (attach diagram on a separate sheet of
paper, if necessary)

Fakatata mo e kalasi ‘o e kupenga ‘oku fiema’u (fakapipiki ha fakatata ‘i
ha la’i pepa kehe ‘oka fiema’u)

Size (specify overall capture area)
Lahi (fakamahino’i ‘a e ‘elia fakakatoa ‘o e kupenga)

Materials to be used
Naunau ke ngaohi’aki

Mesh size
Lahi ‘o e matasia
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INTENDED USE OF CATCH
TAUMU‘A ‘E NGAUE‘AKI KI Al ‘A E IKA

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who
provide false information. I certify that the information supplied in this
application is a true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘oku ‘oatu ‘i he tohi kole ni.

Signature of applicant/s

Fakamo’oni ‘o e taha/nautolu ‘oku kole ngofua

Date of application

‘Aho ‘o e kole ngofua
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FORM 2
FOOMU 2

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 - regulation 9)
(Ko e ngaahi Tu’utu’uni ki he Pulei Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 9)

LICENCE TO USE A NET FOR FISHING

LAISENI KE NGAUE’AKI HA KUPENGA KI HE TOUTAI

LICENCE NO.......oii e
FIKA ‘O E LAISENI

ISSUED TO ...
FOAKI KIA

ADDRESS OF THE LICENCE HOLDER/S

TU’ASILA ‘O E TAHA /KAU MA’U LAISENI

1. The holder/s of this licence is permitted to use a net for fishing for the
period specified in paragraph 2 of this licence, and in accordance with
particular conditions set out in this licence, and subject to any such general
conditions as may be prescribed under the Fisheries Management Act 2002.
Ko e taha/nautolu ‘oku ma’u ‘a e laiseni ni ‘oku ngofua ke ngaue’aki ha
kupenga ke toutai ki he vaha’a taimi ‘oku tuhu’i pau ‘i he palakalafi 2 ‘o e
laiseni ko ‘eni pea fakatatau ki he ngaahi tu’unga pau kuo fakaha atu ‘i he
laiseni ko ‘eni, pea fakahoko fakatatau ki he ngaahi tu’unga fakalukufua
ko ia ‘e tu’utu’uni ‘i he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002.

2.

Subject to the Fisheries Management Act 2002 and regulations
made thereunder, this licence is

Fakatatau ki he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 mo e tu’utu’uni
kuo fokotu’u ki ai, ko e laiseni ni

valid from the .... day of ....... 20 ..... tothe ......day of ..... 20 ...
ke kamata mei he ‘aho ‘o 20 ki he ‘0 20

This licence is not transferable.
‘Oku ‘ikai ngofua ke to e hiki holo ‘a e laiseni ni.

The Licence holder shall —
Kuo pau ki he taha ma’u laiseni ke ne -
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(a) notify the Secretary within 14 days of any change to his address;
fakaha ki he Sekelitali ‘i loto ‘i he ‘aho ‘e 14 ha fetongi ‘a ‘ene
tu’asila;

(b) ensure that only his employees fish under this licence;

fakapapau’i ko ‘ene kau ngaue pe ‘oku toutai ‘i he laiseni ko
‘eni;

(c) provide the Secretary, in writing, with a list of all employees
operating under this licence; ‘oatu ki he Sekelitali, ‘i ha tohi, ha
lisi ‘o e kotoa ‘a e kau ngaue ‘oku nau ngaue’aki ‘a e laiseni ko
‘eni;

(d) not use any vessel to conduct any activity under this licence
without a local fishing vessel licence;

‘oua na’a ne ngaue’aki ha vaka ke fakahoko’aki ha ngaue ‘i he
laiseni ko ‘eni ‘oku ‘ikai ke ‘i ha’ane laiseni vaka toutai
fakalotofonua;

(e) not fish in any Marine Reserve and Community Special
Management Areas;

‘oua na’a toutai ‘i ha Ngaahi ‘Elia Feitu’'u Tahi Malu’i mo e
Ngaahi Feitu’u Pule’i Makehe;

(f) ensure that all employees operating under this licence are aware
of all the Marine Reserve and Community Special
Management Areas.
fakapapau’i ko ‘ene kau ngaue kotoa pe ‘oku nau ngaue’aki ‘a e
laiseni ko ‘eni ‘oku nau ‘ilo’i ‘a e Ngaahi ‘Elia Feitu’u Tahi
Malu’i mo e Ngaahi Feitu‘u Pule’i Makehe.

Secretary of Fisheries
Sekelitali ‘o e Toutai

FAILURE TO COMPLY WITH THESE AND ALL OTHER TERMS AND
CONDITIONS OF THE LICENCE, THE FISHERIES MANAGEMENT
ACT 2002 AND REGULATIONS MADE THEREUNDER, MAY, IN
ADDITION TO ANY JUDICIAL PENALTIES THAT MAY BE
INCURRED, RESULT IN THE SUSPENSION OR LOSS OF THIS
LICENCE, EITHER TEMPORARILY OR PERMANENTLY.

KA ‘IKAI KE FAI PAU KI HE NGAAHI TU’UTU’UNI FAKATAHA MO E
FAKAIKIIKI ‘O E NGAAHI ME’A MO E NGAAHI TU'UNGA ‘O E
LAISENI, KO E LAO KI HE PULE’I E TOUTAI 2002 MO HONO NGAAHI
TU’UTU’UNI KUO FA’U ‘I HE LAO NI, PEA TANAKI ATU KI Al MO HA
NGAAHI TAUTEA FAKAMAAU’ANGA KUO FAI ‘E LAVA KE TA’OFI
FAKATAIMIAI PE MOLE ‘A E LAISENI, FAKATAIMI PETO’0O ‘AUPITO.
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FORM 3
FooMU 3
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HONO PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 14)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 —
tu’utu’uni 14)

APPLICATION TO RENEW A LICENCE TO USE A NET FOR
FISHING

KOLE KE FAKAFO’OU HA LAISENI KE NGAUE’A HA KUPENGA KI
HETOUTAI

INSTRUCTIONS: Underline surname or family name
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

LICENCE NO. ...ttt
FIKA ‘O E LAISENI

Name of current licence holder/s
Hinoga ‘o e taha/nautolu ‘oku ma’u laiseni lolotonga

Address of current licence holder/s
Tu’asila ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who
provide false information. I certify that the information supplied in this
application is a true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘oku ‘oatu ‘i he tohi kole ni.



Signature of applicant/s

Fakamo’oni Hingoa ‘a e taha/kinautolu ‘oku kole

Date of application

‘Aho ‘o e kole ngofua
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FORM 4
FOOMU 4
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 31)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 —
tuw’utu’uni 31)

APPLICATION FOR A LICENCE TO FISH FOR MARINE
AQUARIUM FISH

KOLE NGOFUA LAISENI KE TOUTAI IKA KE TAUHI ‘I HE
TAUHI’ANGA IKA MO’UI

INSTRUCTIONS: Underline surname or family name
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

I/We. .o, (insert full name of applicant(s))

Ko Au/Kimautolu (tohi ‘a e hingoa kakato ‘o e taha/kau kole)

of (insert address of applicant(s))

‘o (fakahu ‘a e tu’asila ‘a e kau tokotaha/kinautolu ‘oku kole

apply for a licence to fish for marine aquarium fish, the full particulars of which
are described below.

‘oku ou/mau tohi kole heni ki ha lasieni ke Toutai Ika ke tauhi he tauhi‘anga
ika mo‘ui ko hono fakaikiiki ‘oku fakamatala’i ‘i lalo
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DESCRIPTION OF MARINE AQUARIUM FISH
FAKAMATALA ‘O E IKA KE TAUHI ‘I HE TAUHI’ANGA ‘IKA MO’UI

1. Species
Fa’ahinga

2. Sources of supply
Feitu’u ‘omai mai mei ai

PROPOSED SITE FOR FISHING
FEITU’U TOUTAI‘ANGA

INTENDED USE OF CATCH
TAUMU’A ‘E NGAUE’AKI KI AI E IKA ‘E MA’U

BUSINESS PROPOSAL (to be attached)

TOHI FAKAANGAANGA ‘O E PISINISI KE FAKAHOKO (ke
‘omai heni)

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who
provide false information. I certify that the information supplied in this
application is a true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘oku ‘oatu ‘i he tohi kole.

Signature of applicant/s
Fakamo’oni ‘o taha/kau kole
Date of application

‘Aho ‘oku fai ai e kole
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FORM 5
FOOMU 5

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 - regulation 32)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule’i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni
32)

LICENCE TO FISH FOR MARINE AQUARIUM FISH
LAISENI KE TOUTAI HA IKA KE TAUHI ‘1 HA
TAUHI’ANGA IKA MO’UI

LICENCE NO. ...
FIKA ‘O E LAISENI

ISSUED TO ...
FOAKI KIA

ADDRESS OF LICENCE HOLDER/S
TU’ASILA ‘O ETOKOTAHAMA‘ULAISENI ............ccccccooiiiiiinn.

1. The holder/s of this licence is permitted to fish for marine aquarium fish
in the area specified in the terms and conditions of this licence and such
general conditions as may be prescribed under the Fisheries Management
Act 2002.

Ko e taha/nautolu ‘oku ma’u ‘a e laiseni ni ‘oku ngofua ke toutai ika ke
tauhi ‘i he tauhi’anga ika mo’ui‘i he feitu’u ‘oku tuhu’i pau ‘i he ngaahi
tu’utu’uni mo e ngaahi tu’unga fakalukufa ‘o e laiseni ko ‘eni pe ko e
ngaahi tu’utu ‘uni fakalukufua ko ia ‘e ‘oatu fakatatau ki he Lao ki he
Pule’i ‘o e Toutai 2002.

2. Subject to the Fisheries Management Act 2002 and regulations made
thereunder, this licence is

Fakatatau ki he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 mo hono ngaahi
tu’utu’uni ne fa’u, ko e laiseni ko ‘eni

valid from the ....... dayof .......... 20 ...... tothe ....... day of.....20 ....

‘oku ‘ataa fakalao mei he ‘aho ‘o 20 ki he ‘0 20
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3. This licence is not transferable.
‘Oku ‘ikai ngofua ke hiki holo ‘a e laiseni ni.

4. The Licence holder shall -
Kuo pau ki he taha ma’u laiseni ke ne —

(a)

(b)

(d)

(e)

®

(2)

(h)

®

@

notify the Secretary within 14 days of any change to his address;
fakaha ki he Sekelitali ‘i loto ‘i he ‘aho ‘e 14 ha fetongi ‘a ‘ene
tu’asila;
ensure that only his employees fish for marine aquarium fish under
this licence;
fakapapau’i ko ‘ene kau ngaue pe, ‘oku nau toutai ika ke tauhi ‘i
he tauhi’anga ika mo’ui ‘i he laiseni ko ‘eni;
provide the Secretary, in writing, with a list of all employees
operating under this licence and all employees shall wear
identification cards;
‘oatu ki he Sekelitali, ‘i ha tohi, ha lisi ‘o e kau ngaue kotoa ‘oku
nau ngaue’aki ‘a e laiseni ko ‘eni pea kuopau ki he kau ngaue
kotoa ke nau tui ha ngaahi kaati faka‘ilonga;
not use any vessel to conduct any activity under this licence
without a local fishing vessel licence;
‘oua na’a ngaue’aki ha vaka ke fakahoko’aki ha ngaue ‘i he
laiseni ‘oku ‘ikai ke ‘i ai laiseni vaka toutai fakalotofonua;
not fish in any Marine Reserve and all fringing reefs surround
Tongatapu, ‘Eueiki, ‘Atata, Fafa and ‘Eua Island;
‘oua na’a toutai ‘i ha Marine Reserve mo e ngaahi hakau ‘atakai
‘i Tongatapu, ‘Eueiki, ‘Atata, Fafa mo ‘Eua;
not receive any marine aquarium fish from any person unless
that person is an employee of the licence holder;
‘tkai ma’u ha ika ke tauhi ‘i he tauhi’anga ika mo’ui mei ha taha
tukukehe ka ko e tokotaha ko ia ko ha taha ngaue ‘a e taha ma’u
laiseni;
not use diving equipment that utilizes surface supplied air (hookah
equipment) to fish for any marine aquarium fish;
‘oua na’a ngaue’aki ha naunau uku ‘oku ngaue’aki ha ‘ea ‘i
‘olunga ‘i he fukahi tahi (hookah equipment) ke toutai’i ha ika
ke tauhi mo ‘ui ‘i he tauhi’anga ika mo’ui;
not use self contained under water breathing apparatus (SCUBA)
equipment or any diving equipment that utilizes compressed gas
to fish for hard and soft corals;
‘oua na’a ngaue’aki ha me’angaue manava ‘i he vai (SCUBA)
pe ko ha naunau uku ‘oku ngaue’aki ‘a e ‘ea kuo tanaki ke toutai’i
‘a e feo;
not fish more than 150 pieces of live hard coral per week;
‘oua na’a toutai’i ‘o lahi hake ‘i he konga feo mo’ui ‘e 150 ‘i he
uike;
not fish live hard coral of the genera specified in Table 1 that is
over the maximum size of 20 centimetres in length.
‘oua na’a toutai ‘a e feo mo’ui ‘i he fa’ahinga ‘oku tu’utu’uni ‘i
he Tepile 1 ‘oku lahi hake ‘a hono lahi ‘i he 20 cm ‘a hono loloa.
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Table 1/ Tepile 1

Genera Genera Genera
1 Montipora 7 Turbinaria 13 Favia
2 Acropora 8 Galaxea 14 Favites
3 Alvepora 9 Goniastrea 15  Platygyra
4 Caulastrea 10 Lopophyllia 16  Pocillopora
5 Euphyllia 11 Millipora
6 Tubastrea 12 Tubipora

(k) not fish more than 100,000 aquarium fish for the 12 month period
of this licence; and
‘oua na’a toutai ‘o lahi hake ‘i he 100,000 ‘a e ika ke tauhi mo ‘ui
‘1 he tauhi’anga ika mo’ui ki he vaha’a taimi mahina ‘e 12 ‘o e
laiseni ko ‘eni; pea

(1) not use destructive fishing techniques for harvesting marine
aquarium fish or use or have in possession any destructive fishing
gear (such as hammers, crowbars and poisons) at the point of
harvesting or on any vessel used under this licence;
‘oua na’a ngaue’aki ha founga toutai fakatu’utamaki ke toutai
‘aki ‘a e ika ke tauhi ‘i he tauhi’anga ika mo’ui pe ngaue pe
ma’u ha me’angaue toutai fakatu’utamaki (‘o hange ko e hamala,
sina pe ngaahi me’a fakakona) ‘i he taimi toutai pe ko ha vaka
‘oku ngaue’aki ‘i he laiseni ko ‘eni;

5. The licence holder shall ensure that any information provided to the
Secretary, whether in a prescribed form or otherwise, is provided clearly,
legibly, truthfully and accurately.

Kuo pau ke fakapapau’i ‘e he taha ma’u laiseni ko e kotoa ‘o e fakamatala
‘oku ‘oatu ki he Sekelitali, ‘o tatau ai pe, p e ‘i ha foomu kuo tu’utu’uni pe
me’a kehe, ‘oku mahino, lau ngofua, mo’oni pea tonu.

Secretary of Fisheries
Sekelitali ‘o e Toutai

FAILURE TO COMPLY WITH THESE AND ALL OTHER TERMS AND
CONDITIONS OF THE LICENCE, THE FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
AND REGULATIONS MADE THEREUNDER, MAY, IN ADDITION TO ANY
JUDICIAL PENALTIES THAT MAY BE INCURRED, RESULT IN THE
SUSPENSION OR LOSS OF THIS LICENCE, EITHER TEMPORARILY OR
PERMANENTLY.

KA ‘IKAI KE FAI PAU KI HE NGAAHI TU’UTU’UNI FAKATAHA MO E
FAKAIKIIKI ‘O E NGAAHI ME’A MO E NGAAHI TU’'UNGA ‘O E
LAISENI, KO E LAO KI HE PULE’l ‘O E TOUTAI 2002 MO HONO
NGAAHITU’UTU’UNI KUO FA’U ‘1 HE LAO NI, PEA TANAKIATU KI Al
MO HA NGAAHI TAUTEA FAKAMAAU’ANGA KUO FAI, ‘E LAVA KE
TA’OFI FAKATAIMI AI PE MOLE ‘A E LAISENI, FAKATAIMI PETO’O
‘AUPITO.
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FORM 6
FOOMU 6

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 33)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule ‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 33)

APPLICATION TO RENEW A LICENCE TO FISH FOR MARINE
AQUARIUM FISH

KOLE FAKAFO‘OU LAISENI KE TOUTAI KI HA IKA KE TAUHI ‘I HA
TAUHI’ANGA IKA MO’UI

INSTRUCTIONS: Underline surname or family name
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary

NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema'u

LICENCE NO. ..ottt e
FIKA ‘O E LAISENI

1. Name of current licence holder/s
Hingoa ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

Address of current licence holder/s
Tu’asila ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

2. Site to which the current licence applies
Tafa’aki ‘oku ‘uhinga ki ai ‘a e laiseni

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who provide
false information. I certify that the information supplied in this application is a
true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘oku ‘oatu ‘i he tohi kole ni.

Signature of applicant/s
Fakamo’oni ‘a e taha/kau kole ngofua

Date of application

‘Aho ‘oku fai ai ‘a e kole
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FORM 7
FooMU 7
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management(Conservation) Regulations 2008 - regulation 39)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 39)

APPLICATION FOR A FISH FENCE LICENCE
KOLE LAISENI PA IKA

INSTRUCTIONS: Underline surname
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

I/We (insert full name of applicant(s))
Ko Au/Mautolu (tohi ‘a e hingoa kakato ‘o e taha/kau kole)

of (insert address of applicant(s))

‘o (fakahu ‘a e tu’asila ‘a e taha/kinautolu ‘oku kole)

apply for a licence to erect and use a fish fence the full particulars of which are
described below.

‘oku ou/mau kole heni ki ha laiseni ke fokotu’u mo ngaue’aki ha pa ika ko hono
fakaikiiki ‘oku fakamatala’i ‘i lalo.

DESCRIPTION OF FISH FENCE
FAKAIKIIKI ‘O E PA IKA

1. Design of the proposed fish fence (attach a diagram on a separate sheet of
paper)
Fakatata ‘o e pa ika ‘oku teu ke fokotu’u (fakapipiki ‘a e fakatata ‘i ha
lau’i pepa kehe)
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2. Size (specify overall capture area)
Lahi (fakamahino’i ‘a e lahi fakakatoa ‘o e ‘elia)

3. Materials to be used
Naunau ke ngaue’aki

. Spec1fymeshs1ze
Fakaha ‘a e lahi ‘o e matasia

5. Specify if there will be any lead or guide fence(s), if so, how many
Fakamahino’i pe ‘e ‘i ai ha ‘a taki, kapau ‘oku ‘io, ‘oku fiha

PROPOSED SITE OF THE FISH FENCE
FEITU’U ‘ETU’U AI ‘A E PA IKA

INTENDED USE OF CATCH
TAUMU’A ‘E NGAUE’AKI KI AI ‘A E IKA ‘E MA’U

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who
provide false information. I/We certify that the information supplied in this
application is a true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘oku ‘oatu ‘i he tohi kole ni.

Signature of applicant(s)
Fakamo’oni ‘o e taha/kau kole ngofua

................................................. Date of app hcat 10n
‘Aho
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FORM 8
FOOMU 8

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation ) Regulations 2008 - regulation 41)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pulei ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 41)

FISH FENCE LICENCE
LAISENI PA IKA
LICENCE NO. ...
FIKA ‘O E LAISENI

ISSUED TO
FOAKI KIA

ADDRESS OF LICENCE HOLDER/S
TU’ASILA ‘O E TAHA/KAU MA’U LAISENI

1. The holder/s of this licence is permitted to erect or use a fish fence in the

area specified in paragraph 2 of this licence, for the period specified in
paragraph 3 of this licence, and in accordance with terms and conditions of
this licence.
Ko e taha/kinautolu ‘oku nau ma’u ‘a e laiseni ni ‘oku ngofua ke ne fokotu’u
pe ngaue’aki ha pa ika ‘i he ‘elia  kuo tuhu’i pau ‘i he palakalafi 2 ‘o e
laiseni ko ‘eni, ki he vaha’a taimi kuo tu’utu’uni ‘i he palakalafi 3 ‘o e
laiseni ni pea fakatatau ki he ngaahi tu’utu’uni mo e ngaahi tu’unga ‘o e
laiseni ko ‘eni.

2. A fish fence may be erected in the following area(s)
‘E ngofua ke fokotu’u ha pa ika ‘i he ngaahi ‘elia ko ‘eni

3. This licence is valid from the ....day of ......... 20 ....tothe ...... day of

Ko e laiseni ko ‘eni ‘oku ‘aonga fakalao mei he ‘aho ‘o 20 ki he ‘o
......... 20........
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This licence is not transferable.
Ko e laiseni ni ‘oku ‘ikai ngofua ke hiki holo.

Fish fence is not a property by right of inheritance.
Ko e pa ika ‘oku ‘ikai ko ha koloa ia kete ma’u tukufakaholo.

Every licence to operate a fish fence shall be subject to the following

general conditions -

Kuo pau ki he laiseni kotoa pe ke ngaue’aki ha pa ika ke fakahoko ‘o

fakatatau ki he ngaahi tu’unga fakalukufua ko ‘eni -

(a) no person shall erect or use a fish fence in any place where it may
be hazard or obstruction to navigation;
kuo pau ke ‘oua na’a fokotu’u pe ngaue’aki ‘e ha taha ha pa ika ‘i
ha feitu’u ‘a ia ‘e fakatu’utamaki pe fakafe’atungia’i ‘a e folau tahi;

(b) fish fence license shall not be renewed if the license holder fails to
erect fish fence during the previous licensing period;
kuo pau ke ‘oua na’a fakafo’ou ha laiseni pa ika ‘o kapau koe taha
ma’u laiseni na‘e ‘ikai ke ne fokotu’u ha pa ika ‘i he vaha’a taimi ‘o
e laiseni kimu ‘a;

(c) licence holder shall not rent, trade or bestow the granted fish fence
position;
kuo pau ke ‘oua na’a no atu, fakatau pe foaki ‘e he taha ma’u
laiseni ‘a e tu’u’anga pa ika;

(d) itis prohibited to shift or change the position of a fish fence
without the approval of the Secretary; and
‘oku tapu ke hiki pe liliu ‘a e tu’u’anga ‘o e pa ika te’eki ke ma’u
ha ngofua mei he Sekelitali; pea

(e) fish fence licence must be cancelled immediately when the Ministry
has reason to believe that information given was false or an offence
to fisheries law has been committed.
kuopau ke kaniseli ‘a e laiseni pa ika ‘i he taimi pe ko ia ‘e ‘iai ha
‘uhinga ‘a e Potungaue ‘oku ‘i ai ha fakamatala na’e ‘oange ‘oku
loi pe ko ha hia kuo fakahoko ‘i he lao ki he toutai.

The licence holder shall ensure that any information provided to the
Secretary, whether in a prescribed form or otherwise, is provided clearly,
legibly, truthfully and accurately.

Kuo pau ke fakapapau’i ‘e he taha ma’u laiseni ko e kotoa ‘o e fakamatala
‘oku ‘oatu ki he Sekelitali, ‘o tatau ai pe, pe ‘i ha foomu kuo tu’utu’uni pe
me’a kehe, ‘oku mahino, lau ngofua, mo’oni pea tonu.

Secretary of Fisheries
Sekelitali Toutai

Date

‘Aho
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FAILURE TO COMPLY WITH THESE AND ALL OTHER TERMS AND
CONDITIONS OF THE LICENCE, THE FISHERIES MANAGEMENT
ACT 2002 AND REGULATIONS MADE THEREUNDER, MAY, IN
ADDITION TO ANY JUDICIAL PENALTIES THAT MAY BE
INCURRED, RESULT IN THE SUSPENSION OR LOSS OF THIS
LICENCE, EITHER TEMPORARILY OR PERMANENTLY.

KA ‘IKAI KE FAI PAU KI HE NGAAHI TU’UTU’UNI FAKATAHA MO E
FAKAIKIIKI ‘O E NGAAHI ME’A MO E NGAAHI TU’'UNGA ‘O E
LAISENI, KO E LAO KI HE PULE’l ‘O E TOUTAI 2002 MO HONO
NGAAHITU’UTU’UNI KUO FA’U ‘1 HE LAO NI, PEA TANAKIATU KI Al
MO HA NGAAHI TAUTEA FAKAMAAU’ANGA KUO FAI, ‘E LAVA KE
TA’OFI FAKATAIMI AI PE MOLE ‘A E LAISENI, FAKATAIMI PETO’O
‘AUPITO.
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FORM 9
FOooMU 9

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 43)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 43)

APPLICATION TO RENEW A FISH FENCE LICENCE
KOLE FAKAFO’OU LAISENI PA IKA

INSTRUCTIONS: Underline surname
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

LICENCE No.
FIKA ‘O E LAISENI

1. Name of current licence holder/s
Hingoa ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

Address of current licence holder/s
Tu’asila ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

2. Site to which the current licence applies
Feitu’u ‘oku ‘uhinga ki ai ‘a e laiseni

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who
provide false information. I/We certify that the information supplied in this
application is a true and correct statement.

‘I he Lao Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha taha
te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku mo’oni,
tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘i ‘olunga.

Signature of applicant(s)
Fakamo’oni ‘o e taha/kau kole ngofua

Date of application
‘Aho ‘o e kole ngofua
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FORM 10
FOOMU 10
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 45)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pulei ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 45)

APPLICATION TO LICENSE A FISH AGGREGATION DEVICE
KOLE KE LAISENI HA ME’A TOHOAKI IKA

I/We (insert full name of applicant(s))
Ko Au/Kimautolu (tohi ‘a e hingoa kakato ‘o e taha/kau kole)

of (insert address of applicant(s))
‘o (fakahu ‘a e tu’asila ‘a e kau tohi kole

apply to license a fish aggregation device, the full particulars of which are
described below.

‘oku ou/mau tohi kole heni ki ha laiseni ki ha me’a tohoaki ika, ko hono fakaikiiki
‘oku fakamtala’i ‘i lalo

DESCRIPTION OF THE FISH AGGREGATION DEVICE
FAKAIKIIKI ‘O HA ME’A TOHOAKI IKA

1. Design of the proposed fish aggregation device (attach diagram on a
separate sheet of paper, if necessary)

Fakatata ‘o ha me’a tohoaki ika ‘oku teu ke fokotu’u (fakapipiki ‘a e
fakatata ‘i ha lau’i pepa kehe

2. Size (specify overall capture area)
Lahi (fakamahino’i ‘a e lahi fakakatoa ‘o e ‘elia)
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3. Materials to be used
Naunau ke ngaue’aki

PROPOSED SITE OF DEVICE
FEITU’UKE TU’U AI

INTENDED USE OF CATCH
TAUMU’A KE NGAUE’AKI KI AI ‘A E IKA ‘E MA’U

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who provide
false information. I/We certify that the information supplied in this application
is a true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘i ‘olunga.

Signature of applicant(s)
Fakamo’oni hingoa ‘o e taha/kau kole ngofua

Date of application
‘Aho ‘o e kole ngofua
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FORM 11
FOOMU 11
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002
(Fisheries Management (Conservation ) Regulations 2008 - regulation 46)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 46)
LICENCE FOR A FISH AGGREGATION DEVICE
LAISENI ME’A TOHOAKI IKA

LICENCE NO. ..ottt
FIKA ‘O E LAISENI

ISSUED TO
FOAKI KIA

ADDRESS OF LICENCE HOLDER/S
TU’ASILA ‘O E TAHA/KAU MA’U LAISENI LOLOTONGA

1. The holder/s of this licence is permitted to place a fish aggregation device

in the area specified in paragraph 2 of this licence, for the period specified
in paragraph 3 of this licence, and in accordance with terms and conditions
of this licence.
Ko e taha/nautolu ‘oku ma’u ‘a e laiseni ni ‘oku ngofua ke ngaue’aki ha
kupenga ke toutai i he feitu’u ‘oku tuhu’i pau ‘i he palakalafi 2 ‘o e laiseni
ni, ki he vaha’a taimi ‘oku tuhu’i pau ‘i he palakalafi 3 ‘o e laiseni ni pea
fakatatau ki he tu’unga fakalukufa ‘oku ‘i he ngaahi tu’utu’uni ‘o e laiseni
ko ‘eni.

2. The fish aggregation device may be used in the following area(s)
‘E ngofua ke ngaue’aki ‘a e ngaahi feitu’u ni ki he me’a tohoaki ika

3. This licence is valid from the ...... dayof ............... 20 ...... to the

...... day of
‘Oku ‘ataa fakalao ‘ a e laiseni ko ‘eni mei he ‘aho ‘0

ki he ‘aho ‘0 20......
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4. This licence is not transferable.
‘Oku ‘ikai ngofua ke hiki holo ‘a e laiseni ni

5. The Licence holder shall -
Kuo pau ki he taha ma’u laiseni ke ne —

(@)

(b)

©

notify the Secretary within 14 days of any change to his address;
fakaha ki he Sekelitali ‘i loto ‘i he ‘aho ‘e 14 ha fetongi ‘a ‘ene
tu’asila;
not use any vessel to conduct any activity under this licence
without a local fishing vessel licence;
‘oua na’a ngaue’aki ha vaka ke fakahoko’aki ha ngaue ‘i he
laiseni ko ‘eni ‘oku ‘ikai ke ‘i ai hano laiseni toutai fakalotofonua;
provide to the Secretary, in writing, the followings:
‘oatu ki he Sekelitalu, ‘i ha tohi ‘a e ngaahi me’a ko ‘eni:
(i). GPS location of the FAD or of each FAD;
Tu’u’anga ‘o e GPS ‘o e FAD pe ko e FAD takitaha;
(i1). The time during which the device may be used;
Taimi ‘aia ‘w ngaue’aki ki ai ‘a e me’a ngaue;
(iii). The marking or colouring to be adopted; and
Faka’ilonga pe lanu ke ngaue’aki; mo e
(iv). The device does not constitute a hazard to navigation.
Ko e me’angaue ‘oku ‘ikai ko ha me’a ‘e fakatupu
fakatu’utamaki ki he folau tahi

6. The licence holder shall ensure that any information provided to the
Secretary, whether in a prescribed form or otherwise, is provided clearly,
legibly, truthfully and accurately.

Kuo pau ke fakapapau’i ‘e he taha ma’u laiseni ko e kotoa ‘o e fakamatala
‘oku ‘oatu ki he Sekelitali, ‘o tatau ai pe, pe ‘i ha foomu kuo tu’utu’uni pe
me’a kehe, ‘oku mahino, lau ngofua, mo’oni pea tonu.

Secretary of Fisheries
Sekelitali ‘o e Toutai
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FAILURE TO COMPLY WITH THESE AND ALL OTHER TERMS AND
CONDITIONS OF THE LICENCE, THE FISHERIES MANAGEMENT
ACT 2002 AND REGULATIONS MADE THEREUNDER, MAY, IN
ADDITION TO ANY JUDICIAL PENALTIES THAT MAY BE
INCURRED, RESULT IN THE SUSPENSION OR LOSS OF THIS
LICENCE, EITHER TEMPORARILY OR PERMANENTLY.

KA ‘IKAI KE FAI PAU KI HE NGAAHI TU’UTU’UNI FAKATAHA MO E
FAKAIKIIKI ‘O E NGAAHI ME’A MO E NGAAHI TU’'UNGA ‘O E
LAISENI, KO E LAO KI HE PULE’l ‘O E TOUTAI 2002 MO HONO
NGAAHITU’UTU’UNI KUO FA’U ‘I HE LAO NI, PEA TANAKIATU KI Al
MO HA NGAAHI TAUTEA FAKAMAAU’ANGA KUO FAI, ‘E LAVA KE
TA’OFI FAKATAIMI AI PE MOLE ‘A E LAISENI, FAKATAIMI PETO’O
‘AUPITO.
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FORM 12
FOOMU 12

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 - regulation 47)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pulei ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - Tu’utu’uni 47)

APPLICATION TO RENEW A LICENCE FOR A FISH
AGGREGATION DEVICE

KOLE KE FAKAFO’0OU LAISENI
KI HA ME’A TOHOAKI IKA

INSTRUCTIONS: Underline surname
Address means complete mailing address
Use a separate sheet where necessary
NGAAHI FAKAHINOHINO: Laine’i ‘a e fakaiku pe hingoa fakafamili
Tu’asila ‘oku ‘uhinga ia ki he tu’asila kakato
Ngaue’aki ha la’i pepa makehe ‘o ka fiema’u

LICENCE NO. ... e
FIKA ‘O E LAISENI

1. Name of current licence holder/s
Hingoa ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

‘Address of current licence holder/s

Tu’asila ‘o e taha/kau ma’u laiseni lolotonga

2. Site to which the current licence applies

Feitu’u ‘oku ‘uhinga ki ai ‘a e laiseni lolotonga

The Fisheries Management Act 2002 provides penalties for persons who provide
false information. I certify that the information supplied in this application is a
true, correct and complete statement.

‘I he Lao ki he Pule’i ‘o e Toutai 2002 ‘oku ‘omai ai ‘a e ngaahi tautea ki ha
taha te ne ‘omai ha ngaahi fakamatala loi. ‘Oku ou /mau fakaha heni ‘oku
mo’oni, tonu mo kakato ‘a e ngaahi fakamatala ‘i ‘olunga.

Signature of applicant/s

Fakamo’oni ‘o e taha/kau kole ngofua

Date of application
‘Aho ‘o e kole ngofua
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SCHEDULE 2
TEPILE 2

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008)

FEES
NGAAHI TOTONGI

Application for a licence to use a net for fishing
Kole ngofua ke laiseni ke ngaue’aki ha kupenga

ki he toutai $20.00
Application for renewal of a licence to use a net

for fishing

Kole ngofua ki hono fakafo’ou ‘a e laiseni ke ngaue

’aki ha kupenga ki he toutai $10.00

Issuance of a licence to use a net for fishing
Foaki atu ‘o ha laiseni ke ngaue’aki
ha kupenga ki he toutai $500.00

Application for a licence to erect or use a fish fence
Kole ngofua ke laiseni ke fokotu’u pe ngaue’aki
ha pa ika $50.00

Application for renewal of a licence to erect or
use a fish fence

Kole ngofua ke fakafo’ou ‘o ha laiseni ke fokotu’u
pe ngaue’aki ha pa ika $10.00

Issuance of a licence to erect or use a fish fence
Foaki atu ‘o ha laiseni ke fokotu’u
pe ngaue’aki ha pa ika $200.00

Bond for the licence to erect or use a fish fence
Totongi malu’i ki hono fokotu’u pe ngaue’aki ha
pa ika $100.00

Application for a licence to fish for marine
aquarium fish

Kole ngofua ki ha laiseni ke toutai ika ke tauhi
‘i ha tauhi’anga ika mo’ui $100.00

Application for renewal of a licence to fish for
marine aquarium fish

Kole ngofua ke fakafo ‘ou ki ha laiseni ke toutai
ika ke tauhi ‘i ha tauhi’anga ika mo’ui $10.00
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10.

Issuance of a licence to fish for marine aquarium fish
Foaki ‘o ha laiseni ke toutai ha ika ke tauhi i ha
tauhi’anga ika mo’ui

$2000.00

11.

Issuance of a home consumption fish permit
Foaki ‘o ha ngofua ki he ika ‘oku faka‘aonga‘i ‘i ‘api

$8.00

12.

Application to licence a fish aggregation device
Kole ngofua ke laiseni ha me’a tohoaki ika

$20.00

13.

Application to renew a licences of a fish
aggregation device

Kole ngofua ke fakafo’ou ha laiseni ‘o ha me’a
tohoaki ika

$10.00

14.

Issuance of a licence for fish aggregation device
Foaki ‘o ha laiseni me’a tohoaki ika

100.00
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SCHEDULE 3
Tepile 3

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation ) Regulations 2008 - regulation 17)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 —
tu’utu’uni 17)

Illustration of a Lobster
Fakatata ‘o e ‘Uo

Coropoce
Length 7.5cm

Width
] Scm
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SCHEDULE 4
Tepile 4

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 18)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 -
tu’utu’uni 18)

Ilustration of a Slipper Lobster
Fakatata ‘o ha Tapatapa
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SCHEDULE 5
Tepile 5

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 19)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pulei ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 —
tu’utu’uni 19)

Illustration of a Triton Shell
Fakatata ‘o e Kele’a
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SCHEDULE 6
TEPILE 6

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 20)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga mo Tauhi) 2008 -
tu’utu’uni 20)

Illustration of a Giant Clam
Fakatata ‘o e Vasuva

Minimum Shell Lengths for Giant Clams
Ngaahi Fua si’isi’i taha ‘o e nga’asi ‘oe Vasuva

Local Name Scientific Name Minimum size
Tokanoa molemole Tridacna derasa 26 cm
Matahele Tridacna squamosa 18 cm
Kukukuku Tridacna maxima 15.5cm
Saieniti Tridacna gigas 50 cm

Toki Tridacna devoroa 26 cm
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SCHEDULE 7
TEPILE 7

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 - regulation 21)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 —
tu’utu’uni 21)

Ilustration of a Winged Pearl Oyster
Fakatata ‘o e Tofe

Ventral
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SCHEDULE 8
TEPILE 8

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 22)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga mo Tauhi) 2008 —
tu’utu’uni 22)

Illustration of a Black Lip Oyster
Fakatata ‘o e Tofe Tonga
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SCHEDULE 9
TEPILE 9

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 24)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 -
tu’utu’uni 24)

Illustration of a Turtle
Fakatata ‘o e Fonu

Shell Length

45cm
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SCHEDULE 10
TEPILE 10

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 28)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 28)

Illustration of a Trochus
Fakatata ‘o e Takaniko

A
v

not less than 8 cm and more than
12cm
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SCHEDULE 11
TEPILE 11

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 - regulation 29)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 —
tu’utu’uni 29)

Illustration of a Green Snail
Fakatata ‘o e ‘Elili lanu mata

Length
16cm
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SCHEDULE 11A
TEPILE 11A

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002
(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 34)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 -
tu’utu’uni 34)

Home Consumption Fish Permit

All correspondence to be addressed to

The Secretary for Fisheries (Fisheries Division
Ministry of Agriculture and Food,

Forests and Fisheries

(P.0O.Box 871) (Nuku’alofa)

KINGDOM of TONGA

Telephone : (676) 21 399, 27 799
Telex : 66 369 PRIMO TS
Fax : (676) 23 891

Home Consumption Fish Permit
Ngofua ki he ika ke faka‘aonga‘i ‘i ‘api

File Ref:
Permit Number
Fika ‘o e ngofua

Date of Issue :

‘Aho hono foaki

In excercise of the power conferred upon the Secretary for Fisheries by
section 22 of the Fisheries Management Act 2002, I am to confirm that the
Fisheries Division has hereby granted authorization to ..........c..cceccevervierienencne
‘I hono ngaue’aki ‘a e mafai kuo foaki ki he Sekelitali ‘o e Toutai ‘i he kupu
22 ‘0 e Lao ki hono Pule’i ‘o e Toutai 2002, ‘oku ou fakapapau’i heni kuo
foaki ‘e he Va’a Toutau ha fakangofua Kia..................ccccceeevveveviiinncecnniecnnnnen.
for the export of the following fish products of about kgs.

ki hono hu atu ki tu’apule’anga ‘a e ngaahi koloa ika ko ‘eni ‘o fakafuofua ki
he  kilo.

Fish Products Product Weight (kgs)

Koloa Ika Mamafa ‘o e koloa(kg)
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The fish products for export have been found to be fit for human consumption.

Ko e ngaahi koloa ika ko ‘eni ke hu atu ki tu’apule’anga ‘oku fe’unga ki hono
ma’u ko e me’atokoni

The authorization aforesaid is granted for one shipment only.
Ko e fakangofua ‘oku ha ‘i mu’a ‘oku foaki ki he uta pe ‘e taha.

NOT VALID
WITHOUT SEAL

Secretary for Fisheries

Sekelitali ‘o e Toutai

Official Seal

Sila ‘a e Potungaue
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SCHEDULE 12
TEPILE 12

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 24, 25 and 42)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 - tu’utu’uni 24, 25 mo e 42)

CLOSED SEASONS
NGAAHI FAHA’ITA’U TAPUI
TURTLES
FONU
Local Name English Name Scientific | Closed season
Name
Hingoa faka-Tonga| Hingoa faka- |Hingoa faka- | Vaha’a taimi tapui
Pilitania Saienisi
Fonu tangata Male Turtle August, September,
(all species except October, November,
Leatherback turtle) December, January,
February
Fonu fefine Female Turtle - All year
Fonu-leta Leatherback Dermochelys | All year
coriacea
MULLET
FUA (KANAHE)
| Kanahe or fua Mullet | Mugilidae 1 June to 31 July |
FISH FENCES
PA IKA
| Pa ika Fish fence | | 1 June to 31 July |

SEA CUCUMBER AND BECHE-DE-MER
KIUKAMIPA TAHI MO E MOKOHUNU

Kiukamipa tahi Sea cucumber 1 October to 31
March
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Schedule 12 A
Tepile 12 A

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 22)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 22)

Sea Cucumber species/Fa’ahinga ‘o kiukamipa tahi:

Scientific name
Hingoa faka-Saienisi

Common name
Hingoa ngaue’aki

Tongan name
Hingoa faka-Tonga

Thelenota anax Amberfish Saianiti
Actinopyga miliaris Hairy blackfish Loli fulufulu
Holothuria nobilis Black teatfish Huhuvalu ‘uli’uli
Bohadschia vitiensis Brown sandfish Mula

Stichopus hermani Curryfish Lomu
Actinopyga echinites Deep-water redfish Telehea loloto
Holothuria fuscopunctata | Elephant trunkfish Elefanite
Stichopus chloronotus Greenfish Holomumu
Holothuria atra Lollyfish Loli

Holothuria edulis Pinkfish Loli pingiki
Thelenota ananas Prickly redfish Pulukalia
Holothuria scabra Sandfish Nga’ito
Holothuria coluber Snakefish Te’epupulu
Actinopyga lecanora Stonefish Telehea maka
Actinopyga mauritiana Surf redfish Telehea kula
Bohadschia argus Tigerfish / Leopardfish | Matamata
Holothuria fuscogilva White teatfish Huhuvalu hinehina
Bohadschia similis Chalkfish Finemotu’a
Pearsonothuria graeffei | Flowerfish Lomu matala
Stichophus horrens Dragonfish Lomu

Sea cucumber and beche-de-mer size limit/Fakangatangata ‘o e fua ‘o e
kiukamipa tahi mo e mokohunu:

Species Minimum length Minimum length
Fa’ahinga (wet) (cm) (dry) (cm)
Loloa si’isi’i taha Loloa si’isi’i taha
(mata)(cm) (momoa)(cm)
Amberfish (T. anax)/ Saianiti 40 20
Hairy blackfish (A. miliaris)/
Loli fulufulu 19 9
Black teatfish (H. nobilis)/
Huhuvalu ‘uli’uli 26 13
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Species Minimum length | Minimum length
Fa’ahinga (wet) (cm) (dry) (cm)
Loloa si’isi’i taha Loloa si’isi’i taha
(mata)(cm) (momoa)(cm)

Brown sandfish (B. vitiensis)
/ Mula 24 12
Curryfish (S. hermani)/ Lomu 30 15
Elephant trunk fish (H. fusco-
puntata)l Elefanite 35 15
Greenfish (S. chloronotus)/

Holomumu 12 6
Lollyfish (H. atra)/ Loli 16.5 8
Prickly redfish (7. ananas)/

Pulukalia 30 12
Deep-water redfish (A. echinites)
| Telehea loloto 12 6
Tigerfish / Leopardfish (B. argus)
/ Matamata 27 13
White teatfish (H. fuscogilva)
/ Huhuvalu hinehina 32 16
Stonefish (A. lecanora)/

Telehea maka 12 6
Surf refish (A. mauritiana)
/ Telehea kula 12 6
Chalkfish (B. similis)/
Finemotu’a 12 6
Snakefish (H. coluber)/

Te’epupulu 30 18
Pinkfish (H. edulis)/

Loli pingiki 16.5 8
Flowerfish (P. graeffei)/

Lomu matala 30 15
Dragonfish (S. horrens)/ Lomu 12 6
Sandfish (H. scabra)/ Nga’ito 16 7
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SCHEDULE 13
TEPILE 13
FORM 1
FOOMU 1
FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002
(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 13)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 13)

LOG SHEET FOR NET FISHING
TOHI LEKOOTI KI HE TOUTAI KUPENGA

1.  Name of the Licence Holder: ............c.cooiiiiiiiiiiiiiiiii,
Hingoa ‘a e taha ma’u laiseni

2. Name of the Boat: ........cccuvveviiiiiiiiiciieeeeeceeeeee e
Hingoa ‘o e vaka

Tokolahi ‘o e kau toutai

6. Hours of Fishing : ...............
Houa ‘e fiha ‘a e toutai

Feitu’u toutai (tu’u’anga)

Boat Skipper Signature: .............cooiiiiiiiiiiiiiin. Date: .............
Fakamo’oni hingoa ‘a e ‘eikivaka ‘Aho
Company’s Manager/Agent Signature:..................... Date: ...........

Fisheries Inspector/ Authorized Officer
SIgNAtUTE:.....euetiitiiiieeeericeeeeseeseeeeee e eeeee. DALET e
Fakamo’oni hingoa ‘a e kau ‘Inisipekita/ ‘Aho

‘Ofisa kuo Fakamafai
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SCHEDULE 13

Tepile 13
FORM 2
Foomu 2

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation ) Regulations 2008 — regulation 36)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 36)

LOG SHEET FOR MARINE AQUARIUM FISHING
TOHI LEKOOTI KI HE IKA KE TAUHI ‘1 HE

TAUHI‘ANGA IKA MO*‘UL

Hingoa ‘a e taha ma’u laiseni

2. NameoftheBoat: .............ccoiiiiiiiiiiiiiiia,
Hingoa ‘o e vaka

Tokolahi ‘o e kau uku

6. Hours of fishing: .................
Houa ki he toutai

Feitu’u toutai (tu’u’anga)

Boat Skipper Signature: .............cooiiiiiiiiiiiinin.. Date: .............
Fakamo’oni hingoa ‘a e ‘eikivaka ‘Aho
Company’s Manager/Agent Signature:..................... Date: ...........

Fakamo’oni hingoa ‘a e Pule Kautaha/ Fakafofonga  ‘Aho

Fisheries Inspector/ Authorized Officer

SIGNALUTE: ... o.vieiitii et sreeiee e e eeeees. DATET L
Fakamo’oni hingoa ‘a e kau ‘Inisipekita/ ‘Aho

‘Ofisa kuo Fakamafai
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SCHEDULE 13
Tepile 13
FORM 3
FOOMU 3

FISHERIES MANAGEMENT ACT 2002
LAO KI HE PULE’I ‘O E TOUTAI 2002

(Fisheries Management (Conservation) Regulations 2008 — regulation 53)
(Ngaahi Tu’utu’uni ki he Pule‘i ‘o e Toutai (Fakatolonga) 2008 — tu’utu’uni 53)

LOG SHEET FOR FISH AGGREGATION DEVICE

1. Name of the Licence Holder: ...............cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiienns
Hingoa ‘o e taha ma’u laiseni

2. Nameofthe Boat: .........cooviiiiiiiiiiiiiiiiien,
Hingoa ‘o e vaka

5.  Number of fishers:..................
Tokolahi ‘a e kau toutai

6. Total Hours of Fishing: ...............
Houa fakakatoa ‘o e toutai

7. FADPosition: ........................

Tu’unga FAD
Boat Skipper Signature: ...........c.c.cociiiiiiiiiiiiinnn... Date: .............
Fakamo’oni hingoa ‘a e ‘eikivaka ‘Aho
Company’s Manager/Agent Signature:..................... Date: ...........

Fakamo’oni hingoa ‘a e Pule Kautaha/ Fakafofonga ‘Aho

Fisheries Inspector/ Authorized Officer

SIgNAtULe:. .. ..iueitinitiiiieienierieeieesee e eiee e eeeee. DALET i
Fakamo’oni hingoa ‘a e kau ‘Inisipekita/ ‘Aho

‘Ofisa kuo Fakamafai

BY AUTHORITY:
Siale V. Pahulu, Acting General Manager
Tonga Print Ltd. — 2008.
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